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Eldonantaro:

Dr. Leono Zamenhof, War- 
szawa (Varsovio)

W. M. Page, advokato, Edln- 
burgh

Ernest Archdeacon, Paris 
J. G ili Norta, komercisto,

Barcelona
H.Fischer, grandindustriisto, 

Bucureŝti
Teo Jung, Horrem b. Koln 
Frans Schoofs, komercisto,

Antwerpen (Anvers) 
p. v. Medem, bank- kaj

fabrikdirektoro, Kaunas. 
Tarifon

vlda sur speclala follo, klu estas al- 
donata al ĉiu specimena kal unua 

numero de nova abono.

Antwerpen*Anvers, Barcelona, BucureSti, Edinburgh, Horrem b.KSIn, Kaunas-Kowno, Paris, Warszawa

dam 3000 kongresanoi por la 15-a.
XV-a Unlversala 

Kongreso de Esperento 
en Niirnberg.

5-a C irku le ro .
1. P rofektoreco. Lia Moŝto, prezidanto de 

la Germana 'Respubliko, Friedr. Eberf, bonvolis 
akcepti la honoran protektorecon por la XV-a.

2. Ali£oj. Aliĝis ĝis fino de aprilo 2910 kon- 
gresanoj el 36 lando). Bedaŭre nl devis sciiĝi, 
ke diversai eksterlandaj ^amideano) hezitas la 
aliĝadon, timante personaln malfacilajojn dum 
vcjaĝo kaj restado. Konsternite pri tio, ni rapidas 
konstati, ke ne estas kaŭzo por tia) timoj.

3. Kongreskotlzo. Pro neantaŭvidita evolucio 
de la valutaj cirkonstanco), la projektita plialtigo de 
la kotizo depost 1. iunio ne okazos, cscepte por 
aŭstroj, germanoj, hungaroj, poloj kaj rusoj. Por 
la lastnomltal landano), pro certigo de la budgeto, 
plialtiĝos la kotizo depost 1. junio al 10000 gmk.

4. Kongresbanko. La kongresbanko estas la 
flrmo Walk & Griin, NUrnberg. Gi starlgos de 
2.—8. aŭgusto apartan kontoron en la kongresejo.

5. F inanco j. N i preferas rlcevi la kotizojn el 
eksterlando per monbiletbj. Tiuj kongresanoj, 
kiuj tamen ŝatas pagi pcr bankĉekoj aŭ trans- 
pagiloj, bonvolu uzi, por ŝpari al si kaj al ni 
spezojn, la jenajn bankojn kunigitain kun la 
kongresbanko: Allgemeiner Bohmischer Bank-

-Verelu, Prag; Jtc0aUs.cheFUiale.de3 Wienec Bank- 
vereln, Zaĝreb; Britlsch-Ungariscbe Bank, Budapest; 
Osterrelch. Creditanstalt fUr Handel u. Gewerbe, 
Wien; Credito Italiano, Malland; Schweizerische 
Bankgesellschaft, Zŭrich; Rotterdamsche Bankver- 
eeniging. Rotterdam; Kleinwort Sons & Co., 
London E. C. 3., 20 Fenchurch Slreet.

6. Fakkunsldo j. Estas plue anoncltaj la jenaj 
fakkunsidoj:

a) Univ. Esp. Asocio Junulara: adr. Aleks. 
Hirsemann, Breslau, Herzogstr. 36;

b) Vegetara Ligo Esperantista: adr. Oskar 
BUnemann, Hamburg-FuhlsbUttel, Alster- 
krugchaussee 586.

c) Katoliko): adr. J. Stahl, NUrnberg, Jakobs- 
platz 17/11.

d) Int. Llgo de Esp. Poŝtoflcisto) (liepo): 
adr. sup. registara konsilisto Olto Reber, 
Bamberg, Kapuzinerstr.

malriĉa en spirito.
Teatraĵo en du aktoj kaj unu Interakto.
Orlglnale verklta de H. J. B u lth u is ,  L. K. 

(l-a  Daŭrigo.)
Joha no  (kaptante !a verton de sia kapo). 

Jes, mia kapo trafls la ŝtonojn.
P a trino . VI kuŝis senmove, kaj ĉiu timis, ke 

la falego mortlgls vin. Sed vl vivls ankoraŭ. La 
viro) portis vin hejmen. La doktoro venls ka| 
konstatis cerbo-ekskuon. — Longe vi kuŝis morte- 
malsana, sed flne vi resaniĝis. — Post tiu lempo 
vi ne povis plu labori kiel masonisto.

Johano . Nun ml memoras — precipe la 
ŝtono|n —

P a tr in o . Kaj nun vl plektas korboln.
Johano. Kaj miaj harol subite blankiĝis, ĉu 

ne?
P a trino . Jes, pro teruro, dum vi pendis tie.
Johano. Pro teruro. Mi memoras. KaJ la 

maliuna Heleno diris, ke mi estas idioto —
P a tr in o . Vi tute ne estas tia; vi estas, kiel 

mi )am dlris: malriĉa en spirito.
Johano . Tlo eslas skribiia tie en la biblio, 

ĉu ne?
P a tr in o . Jes, tamen ne pensu tro multe pri 

t io ! Jflm laboru, tio distros v in l
Joha no  (taboras; post momento). Patrinol?
P a tr in o . Kio estas?
Johano. Kial Alberto estas soldato?
P a tr in o . Mi jam ofte dlrls, ke ml ne povas 

klarigl tion al vi. Eble, ĉar la Imperiestro in- 
tencas ataki Rusujon per granda armeo.

Johano. Kial la imperiestro volas ataki 
Rusuion?

P a tr in o . Eble por batali kontraŭ la rusa 
imperiestro.
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e) Franka Esp. Ligo: adr, la sama.
f) Framasonoj: adr. C. Barthel, Frankfurt 

a. M., Wŭhlerstr. 14.
g) Ins tru is to iadr. Hans Kaupper, NUrnberg, 

Parkstr. 13/11.
h) Kursgvidantoj: adr.Emil Kreiblch, Kladno 

(Bohemio), zelezarny.
I) Eksmilitintoj kaj m illtviktlm oj: Karl DOrf- 

ler, MUhldorf a. I., Bavarlo, Siedelungs- 
werk.

k) Interfoira Komisiono: adr. Prof. D-ro 
Dietterle, Leipzig-Schl., Seumestr. 10.

7. K ongres lib ro . La presado de la kongres- 
libro komenciĝts. Krom la oficiala parto ĝi en- 
havas ankaŭ reklamojn, kluj peras unikan okazon 
por internacia negoca propagando. Nl petas 
ĉiujn samideanojn interesigl gravaln flrmojn kaj 
societojn de ilia urbo, por ke ili rekte interrilatu 
kun LKK. Unu paĝo kostas 120000, duonapaĝo 
65000, kvarona paĝo 35000 gmk.

8. PoŝtkortoJ. Belai ilustr. poŝtkarto) prlNUrn- 
bergaj vidlndajoj kun Esp. teksto jam nun estas 
livereblaj kontraŭ antaŭpago. La prezo) (inklu- 
zive sendkostoi) estas por 30 dlversa) kartoj 4000, 
por 15 kartoj 2500 gmk.

9. K ongresaranĝo j. En la kadro de la oflci- 
a)a programo okazos: teatraj prezenfoj de .Natan 
la Saĝulo" de Lessing kaj de la Mozarta opereto 
«Baslien kaj Bastienne", instrument- kaj kant- 
koncertoj, diservoj en katolika, protestanta kal 
hebrea ĉefpreĝejol, lnternacia recltadmatlneo, kaba- 
reda vespero, internacla kpstumbalo kun enmetitaj 
popoldanco), komuna tuttaga ekskurso al Rothen- 
burg (mondkonata mezepoka juvelujo). Laŭ deziro 
ni aranĝos postkongresajn ekskursojn al MUnchen 
(Alpoj) kaj Leipzig.

10. V ivkos to j. Ni ricevas ĉlutage demandojn 
pri la lokaj prezoj por loĝado kaj manĝado. Pro 
la malstabileco de la cirkonstancoj estas neeble 
starigi jam hodiaŭ definitivan dumkongresan 
prezaron. La nuntempaj tagkostoj estas (sen 
trinkajo)): unuaranga hotelo 50000, duaranga 
hotelo aŭ komforta prlvatloĝejo 25000, bona 
privatloĝejo kaj manĝado en restoracio 12000, 
komuna manĝado kaj dumnoktado 5000 gmk.

11. V o jaĝkosto j. Car la somera horaro 
aperos en la venontaj semajnoj, nl povas publik- 
igi Ciujn rilatajn detalojn nur en nia junia cir- 
kulero.

Johano . Alberto tamen revenos, ĉu ne?
P a tr in o .  Dio ĝin volu l (*$/ ĝemegas, ĉes- 

ante ŝpin i ka j rigardante antaŭ sin, ka j fine 
forviŝas iarmojn.)

Johano . Kial v i ploras, patrlno?
P a tr ln o .  Mi ne povaa klarlgl tlon al vi, 

mla infano, vl ja ne komprenas ĝin. (Rekomencas 
ŝpini.)

Jo h a n o  (post momento). Patrlno?
P a tr in o . Kio estas?
Joha no . Kial vi ŝpinas la tutan tagon?
P a tr ln o . Tion mi ja klarlgis al v i : por ke 

mi povu aĉeti panon por vi ka) por ml.
Johano. Kial do Alberto ne laboras porn i?
P a tr in o .  Li ja estas soldato, lin bezonas la 

imperlestro.
Joh a n o . Vi ankaŭ lln bezonas tamen.
P a t r i n o (ĝemas ka j ne respondas).
Jo h a n o  (post momento). Patrino, Ĉu ni devas 

labori en la ĉielo?
P a tr in o . Tie nl ĝuos ripozon, mla knabo.
Johano . Cu ankaŭ tio estas skribita en la 

biblfo?
P a tr ln o .  Jes.
Johano. Ka) ke mi vidos Dion?
P a tr in o .  Jes, mla knabo. Vi vidos L in l
Johano . Klam?
P a tr in o .  Kiam vi estos mortinta. Sed ne 

pensu pri tio, Jam laboru!
Fulmas ka j tondras.

Johano  (post momento). Ankaŭ, se Ifl fulmo 
trafus min?

P a tr in o . Jes, sed la bona Dio malhelpu tiont
Johano. Ankaŭ, se mi falegus de la fum- 

turo — sur la ŝtono|n? Sed ili estas Iro mal- 
molal. (Post momento de pripensado.) Ankaŭ, 
se mi saltus en la riveron?

3 12. B lindu lo j. Aliĝis por la IH-a ĝts nun 88 
partoprenontoj el 12 landoj. La kongresejo estos la 
Blindula Instituto. Gi faros la eblon por plej 
malkara gastlgado; la senkosta restado dependos 
de la enlrontaj donaco), sed ne povas estl garan- 
tlata jam nun.

13. Po licano j. Laŭ interkonsento kun laprov. 
direktoro de Tutmonda Pollca Ligo, la LKK prenls 
sur sin ankaŭ la lokajn preparojn por tiu ĉi fak- 
kongreso, kies kunvenoj okazos en la historia 
ejo de la „ majstrokantlstoj" (Katarina preĝeio). 
La aliĝaj kondiĉoj estas la samal kiel ĉe la Un. 
Kongreso. Urba polica patronaro estas starigita, 
aenkostaj kuŝejoj disponigitaj. Pluaj detaloj en 
.Pollclsto*.

Represo petata. Loka Kongresa Komitato.

*
Al la redakclo, de la Eap. pazeto).

Pro eraro de nia adminlatreio (la LKK eatia aenkulpa 
pri tiu eraro) kelkaj redakcioi ne ricevia regute la speci- 
alajn kopiojn de la clrkuleroj La kopioj de la n o v a  
cirkulero eatas diaaendltal |«m «ntati gla publikigo en ET. 
Redakcioi, kiu, pro iu katizo (perdo tie poato, malftuala 
adreao ktp.) ne ricevia kopion, bonvolu tul poatuii ftin de 
|a administreto de ET.

La kongresdramo 
de nia XV*a: Natan la 

Saflulo.
l De jaroj estiĝis tradlcio en nia| Universalaj 
nongresoj prezentl al la featanaro Beperantllngve 
gravan teatrajon cl la llteraturo de la kongres- 
lando. Estas do kompreneble, ke ankaŭ la Pre- 
para Komitato de nia XV-a dekomence atentis 
speclale tiun ĉi aferon kaj ekzamenis zorgeme 
kai konscienceme la demandon por elektt frue 
vere taŭgan kaj reprezentindan verkon. La ger- 
mana literaturo estas ja rlĉa )e belaj dramo) Cu 
klasikaj ĉu modernaj. Ailflanke influls la elekton 
1-om da indivlduaj, teknikaj kaj flnanca) vldpunktol, 
ke la deflnitiva decido vere ne estis faclla. Kiu 
ekzemple ne estus aprobinta prezentadon de unu 
cl la kortuŝaj dramoj de Gerhard Hauptmann, 
kles .Teksistoj** aŭ HCieleniro de Hanjo** estas 
ŝatataj en- kaj eksterlande?! Sed la aktoraj ka| 
dialekta) malfacilajoj montrlĝis nesuperigeblal. El 
Ifl majstroverkoj de Hebbel nl jam posedas bon- 
egaln Esperantigojn en wGyges kaj lia ringo” 
(Bennemann, Dresden) ka) .M ario Magdaleno** 
(Bischttzky, Praha), sed ĉu onl ne riproĉus la

P a tr in o . Kara Clelot Johano, ne diru tlan 
sensencajon. VI )a sclas, ke tio estus mem- 
niortigo. Mem-mortigo estas mortpeko. Dio mal- 
Permesas sin-mortlgon.

Johano  (post momento). Mem-mortlgo? Jea, 
ho estus mem-mortigo. Li malpermesas tion. 
(Post momento.) Sed —, se allaj homo) jetus 
ntln en riveron?

P a tr in o . Ne timu tion, neniu faros lon tiant
Joh a n o . M i Ja tute ne timas, Car mi Irus 

cn la ĉielon, ka| ml vldus D lonl
P a tr in o . Ne pensu ka| ne parolu pri tia| 

sferoi, Johanot Estas pli bone, ke vi dlllgente 
Plektu korbojn; tlo distros vln ka| donos rlpozon 
3l via kompatlnda cerbo.

Johano. Jes; estas pli bone, ke mi plektu 
korbojn. (Oblikve rigardante /a patrinon.) Tamen 
*nia estas la regno de la ĉlelo. Kal mi vldos 
Dlon. Tlo estas skribita en la biblio. (L i komencas 
iabori.)
Post momento fulmas ka j tondras, ka j on i aŭdas, 

ke ptuvas torente.
Johano (iom post iom ĉesas labori, apogas 

!a kapon je  ia dorsapogilo de ia benko ka j 
fcrmas ia oku/ojn).

P a tr in o . Ho Dio, Indulgu m lnl (Rigardas
Johano.) Ll dormas, la kompatindulot («$/ 

Preĝas flustrante, poste malfermas ia bibiion ka j 
legas maiiaŭte, movante !a Hpojn.)
Post momento iu frapas ekstere a i ia  fenesfro, 

dekstre.
P a trln °- Kio estas tio? (Atendas, rigard- 

ante ta fenestron. — Oua frapado.) lu, kiu volas 
enirl tlel malfrue? (Pigardas /a horioĝon.) Estas 
Jam la deka horo. (Tr/a frapado. — ŝ i  Ĵeviĝas, 
iras a i ia fenestro ka j rigardas ekateren.) Ml 
vidas neniun. Tamen iu frapis. (La  faapado

6. 5.1923
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Kunlaboranto)
inter la Esperantistaro de 

la tutmondo.
Manuskrlptoln onl skrlbu nur aur 

unu flanko de I’ popero.

Tarlfon
vldu aur apeclolo follo, klu eataaal- 
donata al ĉiu apeclmena kal unua 

numero de nova abono.

L. K K -on poste pro la lom delikata enhavo? 
La Jflgenio** de Goethe, tradukita de Zamenhof, 
estas jam prezentita en nla IV -a; ĉu la refoja re- 
prezentado eĉ de tlu majstrajo ne enuigus la kon- 
gresanaron? Wllh. Frlcke, Bremen, proponls 
modelan tradukon de .Kabalo kaj amo* de Schlller; 
bedaŭrinde la eflka dramo postulas tlom da ak- 
toroj, ke ankaŭ tlu ĉl projekto ne ŝajnls realigebla. 
Fine, post plurmonata ŝancellĝado, la L. K. K. 
decidiĝla je .Natan la Saĝulo* de Lesslng, Esper- 
antigita de nia lerta samideano Karl Mlnor, Hamburg, 
konvlnkate certigi per tlu Cl verko vere belan pre- 
zentadon indan Je la kongreso.

Gotthold Ephralm L e s s ln g  (1728—1781)estas 
unu el la plei eminental germanal klasikuloj, sam- 
grava klel krltikisto, estetikislo ka| dramisto. Krorn 
la unua granda tragedlo „Em ilia Galotti* ka| 
bonega komedio „Minna von Barnhelm* la ger- 
mana literaturo dankaa al II la ple| noblan dram- 
ecan poemon, per klu II esprimis sian personan 
rellglan konvikon. Jen .Natan la Saĝulo**, la 
alta kanto de homamo ka| toleremo! Elirinte 
kiel tendenca verko kontraŭ la maltoleremo de 
sla epoko, ĝl gloras la humanecon la unua 
postula)o de la natura moralleĝo. En tiu ĉi senco 
Lessing reprezentis la tri monotelsmajn rellgloln 
kiel nepre egalvaloraln ka| transmetis la mezepokan 
scenan agadon el Palesilno, kie li povis montri 
la reprezentantoln de la nomlta) religlol (la kriat- 
anan templanon, la mahometanan sultanon Saladin 
ka| la judon Natan) ple| nature unu apud la alla. 
La religlan ideon de la dramo — „la vera rell- 
gio eataa la praktikado de verkfara humaneco" — 
slmbolas la parablo pri la trl rlngoi, kiun rakontas 
en la trla akto Natan antaŭ la sultano Saladin 
respondante lian demandon prl la valoro de la 
rellgio). Laŭ tlo iu vlro posedls iam multekostan 
ringon, kiu agrabligis sian portanton antaŭ Dlo 
ka| homoj. Gl estls heredebla en la familio, kal 
ĉiam ricevls ĝin la favorata fllo de la patro. Sed 
ĉar estis samgrade kara) al la laata posedlnto 
lla) tri fllo|, II ne volls preferl unu el ili ka| fabrlk- 
igls pro tio du koplojn de la rlngo; sed tiu| ĉl 
farlĝls tiom trompe slmllaj unu al la alla), ke la 
patro mem lam ne ekkonis la modelan rlngon. 
Tiel ankaŭ post la morto de la patro nenlu el la 
flloj sclls, kiu posedas la melfalsan rlngon. Onl 
esploras, Inkvlziclas, onl disputas, onl akuzas: 
la malfalsa ringo ne estls pruvebla. Flne la 
luĝisto, kiun ili apelaciis, forsendls llln admonante 
prl praktikado de verkaga amo, klu nur sola 
karlgas antaŭ Dlo ka| homo).

aŭdiĝas surunu e/ fa pordo j en fa fundo S i iras 
/ien, forŝovas /a rig lilon  ka j malrapide malfermas. 
Tuj poste ŝ i paŝas ma/an/aŭen, suiprizite.) Al- 
bertoti

Dua sceno.
La P a tr in o , Johano, A lb e rto .

A lb e r to  (eniras, rapide fermas ka j rigfas !a 
pordon post ai). Patrlnoll

P a tr in o . Albertoll
(/// Ĉirkaŭbrakas unu la  alian.)

A lb e r to .  VI laborla ankoraŭ, patrlno?
P a t r I n o. Mi legis ka| eslls enlltlĝonta. (Pafpas 

Hajn vestojn.) Kiel malseka vl estasi
A lb e r to .  Jes, mi estas malseka. Pluvas Ja 

torente.
P a tr in o .  Kiel malfrue vl venas, mia knabo, 

ka) en tia veterol
A lb e r to .  Jam ne tondras. La malbona vetero 

pasis, ml pensas.
P a tr in o  (kisante iin). Ho, kiel mi ĝoias, 

ĉar vi revenlsl (Karesaa iin.) Demetu la sol- 
datan mantelon kaj la Ĉapon, la akvo elfluas el
I I I --------Pendlgu illn sur la seĝodorso anlaŭ la
falroloko, tie ili baldaŭ seklĝosl Sed vlaj botoi —
ka| la pantalono estas ankaŭ tlel m alseka-------
Oni pensus, ke vl travadls rivereton, tiel malseka 
vi estas ĉie.

A I b e r t o. Jes, palrino, mi estas tre malseka; 
sed tio ne estas grava.

P a t r in o .  Ne gravat?  Certe, tlo estas tre 
grava. Surmetu tu| alia|n vestoin, vlaln propraln; 
ili pendas en la ŝranko. (Ŝ i iras a f /a ŝranko.) 
Alie vl |a malvarmumus.

A lb e r to .  Ne timu, patrlno, ml jam ne mal- 
varmumos, neniarn plu.



Do, kiel facile rekoneble, Ia ideo de la dramo 
turnas sin aktuale al nia batalema, melpacema 
tempo kaj akomodiĝas bonege la atmosferon de‘ J 
nia) kongreso), kies ĉefprinclpoj estas |a de ĉiam f  
religia, nacia kaj socia toleremo. La noblan 
ideon respondas ankaŭ la kfoalka stllo kaj lingvo 
de la verko, kiu certere uzas, la unuan fojon, la 
kvinpartan Jambon en la germana Hteraturo.

Por plenigi la ĝuadon, la L. K. K. bone atentas 
ankaŭ pri inda reprezentado. Konsiderante, ke 
diletantoj ne suflĉe scias plenumi la rolojn pre- 
tendemajn, ĝi engaĝis unuarangajn geaktorojn. 
La ĉefrolon donos s-o A l f r e d  R ic h te r -  
A n s c h U t z , ĉefaktoro ĉe la unuiĝintaj urboteatroj 
en Chemnitz (Saksujo), dum la ceteraj roloj estas 
ĉe geartistoj de la fama Niirnberga Urba Teatro 
en la plej bonaj manoj. Ni ne laŭdu la tagon 
anlaŭ vespero; tamen, se ne ĉio trompas, la pre- 
zentado de „Natan“ estos honora tago en nia 
XV-a.

D -ro Richard Ledermann, 
prez. de L. K. K.

Vlll-a Internada Katolika 
Esperanto-Kongreso 

Niirnberg.
VHI-a Internacla Kongreso de I. K. U. E.

3-a komunlko.
1. L.O .K . Ĉar bedaŭrinde Rev. D-ro W. Hotzelt, pro

gravai kaŭzoj abdikis sian prezidantecon kaj eksiftis el 
L. O. K.,la estraro de I. K. U E. elektis Lian Pasiran Muŝton 
Eklezian Konsilanton Eduard  B e cke r el Breslau prezld- 
anto de L. O.K. Kiel plua komitatano aliftis Prof. B u c k l 
el NUrnberg. -

2. Aŭdlenco. Lia Eksce!enca Moŝto, Eparkia Cef; 
eplskopo Alberto von H auck el Bamberg, bonvolis akcepli 
favore la du vicprezidantoln de L. O. K. en oflciala aŭdienco. 
Informinte sin prl la celol de I. K. U. E., li esprimis sian 
intereson kaj bonvolon por nia Vlll-a ka| promesis, se la 
cirkonstancoj iel permesos tion, persone ĉeesti almenaŭ 
unu kunsidon.

3. Kotlzo. La kotizo restos ankaŭ post 1-a de funlo
Ia ftisnuna, escepte por malbonvajutuloj (aŭstroj, germanoj, 
hungaroj, poloj, rusoj), kiuj paftos pro senvaloriĝo de la 
germana marko 1500 gmk. , t

4. AliftoJ. A lifiis fiis flno de aprilo 125 gekongresanoj el 
7 landoj. Bela arteca kongreskarto estas sendpreta.

5. Konferencprogramo. La starigo de la konferenc- 
progratno estas rezervata ekskluzive al la estraro de I. K. 
U. E. ĉ iu j kongresproponoi estos sendotaj, kiel eble plej, 
ropide almane de fienerela sekretario P. A .S c h e n d e le r  
(Eindhoven, Nederlando, Prins Hendrikstraat 30), por ke 
ili estu ftualatempe priatudataj kaj iranssendatai al la epis- 
kopo por aprobo. ĉ iu i prezidantoi kaj sekretarioj estas 
insiste petataj sendi al la ften. sekretario nomaron koj 
monon por ia ligai membroj. same la Individuaj membroj 
el Anglio, Bcigio, ĉeĥoslovakio, Danio. Francio, Hungario 
kaj Palesiino, sehdi la kotizon por 1923, Ĉar alie ili ne 
povus partopreni la voĉdonadon dum la Generala Kunveno.

6. FestaranftoJ:
28- an de j u l i o :  Inlerkonalifta vespero.
29 - an de iu l i o :  Solena diservo kun prediko de 

pastro K o z m a  Solena malferma kunsido, elekto de la 
estraro, publikigo de la laborprogramo. Komuna festtflg- 
manfto. Posttagmeze ekskurso al la Carme siluanta altafo 
Schmaŭsenbuck. Vespere propaganda aranftopor la katolika 
loftsntaro

30- an de j u l i o :  Diservo por la morlinloj kun pre- 
diko de pastro V io li  ei Pisa (Italio). Unua laborkunsido. 
Posttagmeze promenado tra ia urbo. Vespere prefteia kon- 
certo en la historia ejo de la NUrnbergaj ma strokantistoj 
(katarina preftejo).

51-an de j u l i o : Dua laborkunsido. Generalkunveno 
de 1a nederlanda Esperantistaro de la akciuioj de E. K. U. E. 
Vizito al la muze >|. Posttagmefe kaj vespere komuna 
kunsidado en la Urba Parko

1- an de a ŭ g u s to : Tuttagaekskurso aUa Ĉefepiskopa 
rezidejo kal pentrinda Bambefg.

2- an de a ŭ g u s to :  Tria laborkunsido kun soiena 
fermo. La oflciala kongre.«ejo estas la Katolika Hospico, 
Ĉelkunvenejo de la NUrnberga Katolikaro.

7. Donacoj. La L O. K.ricevis ftis nun de bonvolaj 
favorantoj kiel donaco por la kongreskaso entute 7900 
gmk., 55500 aŭsir. kr., 1500 hung kr., 16l/« hfl., 9 ĉ kr., 4 
Ilrojn, 0,50 fk., 15 pes. Ni dankas kore kaj petas pluan 
flnancan subvencion en intereso de bonsukcesa kongreso.

S. Loftlgo. Por loftigi la kongresanoin kiel eble plej 
oportune, la L. O. K. zorg' s prefere pri havtgo de 6enkostdj 
kaj malmuitekoRiaj privatloftejoj

9. Studento). Kelkcj junaj studentoj intencas starigi 
dum la Vlll-a lnt. Ligon de Ketolikaj Studentoj. Tiuj, kiuj

P a t r in o .  La soldaloj kutimiftis al malbona 
vetero. Tamen danftu la vestojnl ĉ u  vi venas 
permese?

A 1 b e r t o. Ne. — Jes. — Permese. (Li pend- 
igas Id surtuton sur ia seĝodorson, poste l i  de- 
metas ia ceterajn vestojn; dume ia P a tr in o  
prenas sekajn ei la ŝranko kaj donas iiin al ij.)

P a t r i n o. Klom da tagol vi restos ? — Jen 
la sekaj, surmetu illn tuj kaj s id ’ĝu t — Dio, kiel 
mi ĝojas! Tiel neatendltet

A I b e r t o. Jes, tre neatendite. Kie estas Jo- 
hano?

P a t r i n o. Vi ankorqŭ ne vidis lin ? Li sidas 
tie en la angulo de sla benko Ĉe liu duone plekt- 
ita korbo. La dormo kaptie Hn, la kompatindulon.

(Daŭrigota.)

Enigmol.
Dc M. S. V., Moakva.

1.
Tulo, krik, okno, kamo, para, ŝilo, pero, delo,

dni. ...
En ĉiu el liui ĉi rusa) vortoj Sanj}u unu Iiteron, per 

kiu ili fariĝos Esperantal vorto), kaj la enŝovotal liiero) 
donos la nomon de rusa verkislo, kiun konas legantoj 
de ET.

2.
-akto, -amo, -fero, -akso, -rido, -ordo, -paco, -reto, 
-li, -odo.

Anstataŭigu la streketojn pcr literof, por ke vi ricevu 
novajn Esp. vortojn. La enmetotaj 10 literoj formos la 
nomon de monlnta rusa Esperanlisto (L. K.-ano).

3.
m n m v r - p e l
a e i o k u k r d
Onl legu la literojn de tiu Ĉi enigma skribajo laŭ 

diflnita maniero por ricevi gravan frazon.
*

La solvoj aperos en venonta numero.

Saluto el Celebes.
En n-o 111 nl jam povis raporti pri fondo de 

du Esp. grupoj en la Suda Oceano (en Rabaŭl 
sur insulo Nov-Gineo). Antaŭ kelkaj tagoj atingis 
nian ĉefredaktoron letero de s-ano pastro Kyften- 
belt, kiu nun estadas en Menado, ĉefa urbeto de 
Minahasa lando, kie li fondis Esp. Virinan Klubon 
de slaj lernanflnoj. Minahasa lando estas la 
nordorienta parto de insulo'Celebes, kuŝanta ori- 
ente de Borneo, sude de la Eilipinaj Insuloj, ori- 
ente de la Molukoj kaj de Nov-Glneo kaj norde 
de la Malgrandaj Sunda-Insuloj Sumbava kaj Flores, 
preskaŭ sur la ekvatoro.

Jen la ĝojiga letero .de paslro Ryftenbelt:

M e n a d o , la 8-an de februaro 1923.

Tre esflmata slnjorol
Dum mia estado en Menado naskiĝis Esper- 

anta Virina Klubo de mla) lernanintoj. Inter ili 
estaa ĥinoj, eŭropdnoj k$J enlandanoj de Mina~ 
h stj (la uoino de fln ĉt landparto).

volas kunlabori al tiu ĉi afero bonvo'u ŝciigi li n al la 
ften. sekretario de I. K U. E.

10. Propagando. Kiu ne al ĝis, aliftu kaj diskonigu 
ĉie nian Vlll-an. Aliftiloj laŭdezire haveblaj.

11. Koreapondado» Por eviti konfuzoin oni adresu 
ek&kluzive: Katolika Esperanto-Kongreao Nllrnberg.

Loka Organiza Komifato 
Johannes Stant, 1-a vicprezidanto.

Esperanto
la sols tutmonda llngvo 

en iaro 1950.
Antaŭ nelonge mi ekrimarkis en la gazetaro anoncon 

pri apero de social-ekonomia romano en juda lingvo de 
L. K o re v :  „La proksima nov-malnova mondo“ , kun 
rimarko: speciale interesa por Esperantistoj. Mi tuj havigis 
al mi la libron, kaj kiel mi miris legante sub la titol-linio 
jenon: wTransdonita por presi en Esperanto en jaro 1960 
kaj en libera juda traduko en jaro 1922".

Post kelkaj horoj mi finiegis la 236-paftan interesan 
fantazian romanon, kiun mi trovis vere interesa por Esper- 
antistoj. Pro tio mi volas doni al la Esperantistaro 
imageton pri ĉi tiu verko priskribanta la proksiman estontan 
novan mondon.

La aŭtoro transportas nin en meksikan regionon en 
|aro 1950. Kia ŝanfto m  la mondo en ĉiu riiato, kia pro- 
greso I Paco kaj konkordo regas la mondon sub la devizo: 
„Klopodu fari de via proksimulo bonan am ikon/ Cesis 
militoj, revolucioj, malaperis klasdiferencoj kaj klasbataloj. 
La homaro formas unu grandegan socion de laboruloj de 
17-a ftis 60-a jarafto. Kvin aŭ seshora iabortago donas 
eblecon al ĉiu laboranta homo vivi senzorge, feliĉe kaj 
libere. Kaj ĉio sen mono, sen oro, sen valorajoj, kiuj

„MarseillaiseM de 1’ Paco.
Fiuu Ubera ka j betega fnter v ia j larĝaj bordoj,
Rejno, okcidenta Nito, pokaio de i ‘ nacio jt 
Kaj de i '  popoioj trinkanta j viajn vivakvojn

Forportu ia vetbataiojn ka j am bicio jn!

Ne makulos p lu  vian kristalon ondan
Sango ruĝa de / ’ frŭnco, b/ua de i ' germano;
Ne defaios p iu  sub ia bruanta kestĉaro
Pontoj, k iu jn  unu popoio a i atia etendas kvazaŭ manon t 
bom boj ka j obuso, ĉieiarko de I' bataloj,
Ne krevos p lu  sibiante sur viaj bordo j;
Jnfano ne vidos piu, de sur viaj murajoj,
Naĝi aenformajn korpojn, perdantaj s/ajn intestojn,

Nek Jeviĝi ei la ondo senvivajn b rako jn t ;

K ia i nin malami ka j meti in ter ia rasoj ’
Limojn aŭ akvojn maiŝategatajn de D io?
Ĉieian iimon, ĉu n i iun ajn vidas?
ĉ u  ĝia kupoio havas muron, iimŝtonon, mezon ?
N acio jl Pompa vorto p o r  esprimi barbarecont 
Ĉu amo haltas, kie haitas v ia j paŝoj?
D isŝiru ia flago jn t Atia voĉo at v i k ria s ;
N ur egoismo ka j maiamo havas patrujon,

Frateco ĝin ne posedast

Jam ne estas maroj, grado), riveroj,
K iu j iim igas heredaĵon inter homaro;
La sp irita j maivastecoj estaa ĝ ia j so ia j iim o j;
La mondo vekiĝanfe pitiĝss a/ unuiĝo.
Mia patrujo estas ĉie, kie radias Franciando,
Kie ĝia genio naskiĝas antaŭ fortogataj o ku io jl 
Ciu pensas ka j agas iaŭ sia inteiekto;
M t amike kunsentas kun ĉiu animo pensanta:

Vereco, jen mia iandot

Fluu iibera kaj reĝa in ter n i ĉiuj, ho riverego t 
Kaj ne demandu en via fluado fekunda,
Ĉu iiu j y l  portataj aŭ tiu i de v i trink iga ta j 
Pigardas, ce vtaj bordoj, orienton aŭ okcidenton!

Laŭ L a m a r t in e , Poeziaj Enpensiftoj, 1841. 
Libere tradukis L. L e s p ic ie r .

ĉiusemajne mi donas tri kursofn, unu por Ia 
ple) granda), inter ili instruistinoj de la ĥina lern- 
ejo, unu por la junaj fraŭlinoj kaj unu nur por 
ĥinai infano).

Ni ĈIuj preskaŭ 80 Esperantistoj estas fervoraj 
propagandistoj, kaj ni esperas, ke baldaŭ ĉiu 
infono en la Minahasa landphrto lernu la belan 
lingvon. Bedaŭrinde ni ne havas suflĉe da libroj, 
precipe legolibroj.

Eble la legantoj de via bela jurnalo volas helpi 
min, per sendajo de Esperaiitaj Iibroj. Kun granda 
ĝojo kaj kora danko mi ricevos tiujn librojn, ĉar 
niaj lernantoj ne estas suflĉe riĉaj por aĉeti librojn.

Via ĵurnalo .Esperanto Trlumfonta" estas 
granda helpilo, kaj ĉiam ni ricevas ĝin kun 
granda ĝojo.

Vivu Esperanto, Ia plej bona lig ilo de la homarot
Kun koraj bondeziroj por la sukceso de via 

jurnalo,
via servema samideano 

/. F. Kyftenbelt,
pastro cn Menedo (Celebes, Nederlanda Hindulo).

Pastro Kyftenbelt 
meze de sla) Esp. lern- 
antino) en Menado sur

Insulo Celebes.

Sur la benko aidas de deksfre 
maldekstren: M no K y f te n -  
b e lt  (flllno dela pastro), mu- 
zlk nsfrJstlno; filna Instruist- 
Ino L le m  Po K lo k  N lo ;  
pastro K y fte n b e lt ;  ĥlna I f. -  
strulstlno L le m  O h  N lo ;  
mlnahasa Instrulstlnode neder- 
landa lemelo f-lno M a r le  
T a m b a jo n g ;  minahasa ofl- 
clsilno f-ino M o r g a r e t a  

R lc h te r .
La Infanol (nederlandal ka| 
minahasaj) estas lernantlnoj 

de nederlondaj lernejoi.
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ĉesis esti uzataj. Por la laboro ĉiu ricevas ĉekojn kaj 
kontrolmarkojn, kiujn eldonas la kontrolbankol ĉiumonate.

Polilike la mondo estas dividita en naci- kaj inter- 
naciŝtatoj. ĉ iu  ŝlato — konsfruita laŭ unu modelo — 
formas kvadraton de 100 kilomelroj en longeco kaj 100 
kilometroj en larfteco. Reprezentanto de 1’ tuta homaro 
estas Mondkongreso, k u decidas Ĉion koncerne la socion 
kaj regulas aferojn interŝtatajn. Interesa estas la manifesto 
de la unua Mondkongreso, kies dua paragrafo deklaras: 
„La sola tutmonda oflciala homa iingvo estas Esperanto; 
Ĉiuj homoj, kiuj ankoraŭ ne scias la lingvon, devas ftin 
eilerni en mallonga tempo; Ĉiuj aliaj nacilingvoj estas 
toleratajM.

Do tute ne mirige, ke — dank’ al la unulingveco en 
la inlernaciŝlaloj kaj dulingveco, nacia kaj Esperanto, en 
naciŝtatoj kaj dank’ al ia plifacilifto de 1’ komunikado pe^ 
eltrovo de ŝvebmaŝinoj, kiuj per antaŭe neimagebla rapideco 
transportas vojaftantojn trans marojn kaj montojn — homoj 
multe vojaftadas kaj vizitadas fremdajn ŝtatojn.

Kiel mi jam supre citis, nia romano komenciftas en la 
jaro 1950. Je iu bela somera lago sinjoro Nasan Eventov, 
deputito de la Ciona naciŝtato n-o 6, kaj iiaj infanoj, fllo 
Amnon kai fllino Tamara, alveturas al la intemaciŝtato en 
meksika regiono n-o 47, al lia amiko laboristo-doktoro 
Wiliam Radin. La tuta agado de la romano, de la unua 
ftis la lasta pafto, konsistas nur en komuna vizitado de la 
gastoj kun famiiio Radin kai iliaf amikoj al la Ŝtafvidind- 
afoj, oflcejoj, klubejoj, hoteloj, kinoj, teatroj, lernejoj, parla- 
mento ktp. ktp. kaj interesa interparolado, dum kiu Ŝoviftas 
tra la okuloj de la leganto la tuta konstruo kaj organismo 
de la „proksima nov-malnova mondo.“ Atentigas la leg- 
anton la fakto, ke en Ĉiui publikai loko), juftejoj, infan- 
hejmoj, ŝvebtramoj, kiujn ne preterlasas niaj herooj, oni 
parolas belan Esperanton. Tre interesa estas la disputo 
de Miŝel Karaljuŝ, Jervora internaciisto kal Esperantisto, 
organizinto de iamaj Esperantokongresoj" kun la Ciona 
gasto, Nasan Eventov, pri la dulingva sistemo en la naci- 
ŝtatoj. Post semajna gastado, dum kiu enamiftis kaj ge- 
fianĉiĝis la fllo de Nasan Eventov. Amnon, kun la fllino 
de Wiliam Radin, Meri, la gastoj forlasas la internaciŝtaton 
n o 47. Jen la lastaj linioj de la miriga romano:

„La sekvintan tagon, je oka horo matene, kunariĝis la 
tuta familio Radin kun multaj amikoj kun bukedoj kaj 
diversaj vojaĝdonacoj en la stacidomo por adiaŭi la 
familion Eventov pro ilia forveturo. Nasan Eventov kaj 
la infanoj kore adiaŭis ĉiujn kaj dankante enkajutiftis en 
aerŝvebilon. ĉe  la malfermita fenestro staris Amnon kaj, 
sin turninte al M$ri, diris en hebrea lingvo:

,Kiel dolĉa ĉarma sonfto foriris la mallonga tempo 
kiun mi ĉi-tie pasigis?

,Ni devas esperi kaj kredi, ke nia estonta vivo, kiam 
ni volos, estos ankoraŭ pli Ĉarma* — ŝi al li ameme 
respondis Esperante.

Ekaŭdiftis signalo. La aerŝvebilo suprenleviftis je 
kelkaj metroj kaj en rekta linio forŝvebis."• * *

La leganto v^re pasigas dolĉajn kaj ĉarmajn momentojn 
legante la libron.

Jam mullfoje ni povis trovi mencion pri Esperanto en 
nacilingvaj romanoj priskribantaj la estontan vivon. Kaj 
tute kompreneble, Ĉar oni ne povas imagi la estontecon 
sen unu tutmonda lingvo. Sed la unuan fojon mi trovas 
libron nacilingvan, kie la aŭtoro direktas la atenton de la 
leganto al Esperanto en tia grado, kiel tio okazis en »La 
proksima nov-malnova mondo“ . Tiu romano, pro ftia 
enhavo, certe estos tradukata en aliajn lingvpjn, kaj tia- 
maniere faros bonegan propagandon por Esperanto. Se 
la Esperantema aŭtoro perme>os la tradukon kio estas 
verŝdjna kaj troviftos baldaŭ eldonisto, la Esperantistaro 
povos legi tiun ĉi romanon ankoraŭ cn 1924 ne atendante 
al jaro 1960, kiam la aŭtoro destinis ftin — en fantazio — 
por transdoni al la presmaŝino. L Jurysta,

Csestochowa, I. Aleja, 3. 
Pollando.

Ne-literaturaj manuskriptoj.
PublikigotaJ.

Popola amu ^ado en London.
La deveno de polurarto.
Instigo al la Dekkvina. (De E. K.)
Ekskursoj en fremdlandon.
Setelmentoj.
Germana spirito, germana koro.
Rimedo kontraŭ laceco.
Pri la flno de I’ mondo.

Flugfolieto. 1. Majo.

Kvazaŭ matena krepusko evoluas sfato, kiu 
senfraze permesas paroli pri h o m a ro . Kio en 
pasintaj tempoi estis nur idealo kaj dezirindaĵo, 
komencas fariĝl realaĵo aŭ almenaŭ vidigi disting- 
eblajn konturofn. La universala milito ne estas 
argumento kontraŭ tlo, same kiel la „L igo de 
Nacioj“ ne estas ankoraŭ ĝia konfirmo; ĉi tiu 
estas piiĝuste trovgbla en la fakto de la m onda  
t r a f ik o  kaj de la in te r p o p o la i r i la t o j ,  kiui 
tuŝas ĉiun popolon senescepte. Ĉinaj muroj ne 
povos plu ekzisti en estonta tempo.

Certe inter la homoj ekzistas foso) kaj pro- 
fundaĵoj, pro kiuj la animoi ne povas atingi unu 
la alian; sed, ĉu tiu) baroj estas ĉlam plej pro- 
fundaj kal larĝaj Inter homoj de malsamal kultur- 
rondoj? Cu ni ne vidas la samajn barojn interne 
de la kulturrondo, eĉ de la popolo, al k ltt jfl 
apartenas? Tio bazas sur la natura diverseco — 
aŭ malpertekteco, se vi volas — de ĉio vivanta, 
eĉ ekzistanta, kaj neniam malaperos.

A liflanke -jtf havas ĉie k o m u n a ĵo jn ,  k iu f 
ebligas Interkomprenon kaj intereflkon. Kiel ia 
homo) de ĉiu| rd |p j ka| kulturoj laŭkorpe estas 
esence egalaj, ttel ankaŭ estas komunaj al ĉluj 
normalaj homoj certa) forto) animaj kaj dono) 
spiritaj. Kaj granda kaj ampleksa estas la sumo 
de ĉi tiuj aferoj komune homaj, tboraprenebla) por 
ĉiu a|ni A1 tio, kio estas transigehj^ <de homo al 
homo, de kulturo al kulturo, kal fonr^nun per la 
monda trafiko efektive ĉien portiĝas, upartenas 
ne nur la tuta „ekzakta“ s c i e n c o kaj ĝia ido, 
la t e k n i k o , sed ankaŭ la a r t o en ĉiu foono.

Tamen: kiel malgraŭ amlkeco eĉ plei intlmu 
kaj nobla du amtko) flne restas du malsama) 
individuoj ne kunmikseblaj, kun malsamaj sentoj 
kaj malsama) koroj, tlel ankaŭ ni ne aspiru 
r e a I a n kuniĝon de ĉiuj homo). N i lasu al ilial 
grupoj (gentoj, popoloj, rasoj) illan indivlduecon 
kaj unlkecon, per kiu) ili fariĝis tio, kio ili estas. 
Sed ni serĉu la kunigantajn kvalitojn por frukto- 
dona interŝanĝot Tiamaniere ni kreos pli kaj 
pli altan, valoran vivon, nenion detruante.

Per ni Esperantistoj la problemo h o m a r a  
naturiĝos kaj realiĝos. N i zorgu, ke tio okazu 
laŭnature, prudente. Ni ne akcelu revolucion, 
sed evolucion Z.

Sur la lombo
de I* Maistro.

Impreso) de 1* sesa dafreveno.

En taffo malluma. malvarma, pluvanta 
Nl Majstron venigis al lasta rlpoz’ . . .
Ql estls ne pluvo, sed gloro kantanta 
Oln kre s el larmol anftel-virtuoz' I . . .

Modesta estls la vivo de I’ Majstro. Pfi ol 
modesta — lia morto. Kaj ne malpli mo- 
destaj la datrevenoj de lia morto.

Vere „en tago malluma, malvarma, pluvanta* 
ko’ekiiĝis laŭ la anonco de 1’ Esperantista Rondo 
„Konkordo“ en Varsovio la plej fldela) spirit-flloj 
de nia neforgesebla Majstro.

Ne estis favora la vetero. La suno ne brilis 
al ni. Kvazaŭ nekonsoleble ploris la naturo, kai 
sub multaj gutoj de pluvo ni staris sur la tombo 
de nia kara geniulo, honorante lin la sesan foion 
post lia morto

Tiun Ci fojon la komunikoj en Ia gazetaro 
anoncadis jene:

„La Varsovia Esperantista Rondo „Konkordo“ 
scilgas al Ĉiu| varsovio) samideanoj, ke la cere- 
monio de 1' Vl-a datreveno de 1’ morto de D-ro 
Zamenhof, aŭtoro de Esperanto, okazos sur la 
tombo de I’ Majstro ne la 14-an de aprilo (ĉar 
sabate oni ne povas aranĝi iajn ajn kunvenojn 
sur hebrea tombejo), sed dimanĉon la 15-an de 
aprilo ie ia 1 h. ptgm.“

ĉuste je la 1-a horo, antaŭ la tombo ornam- 
ita per floroj, kolektiĝis pjjbliko de ĉlrkafl 150 
personoj, al kiuj ekparolis Esperante en la nomo 
de rondo de amikoj de la Konkordo s-o B ro n -  
ŝ te in ,  kiu en belegaf vortol, elvokante plej pro- 
fundan impreson, karakterigis la grandan kredon 
de I’ Majstro Je la venko de I* interhoma amo ka| 
komparis lin kun Moseo al kiu ne estis destinite 
eniri la Promesitan Teron. Nur dc malproksime 
li mem havis la feliĉon almenaŭ ĝln e k v id l.  
Same vi Majstro, per via spirita kred-oku'o vidis 
la triumfon de 1’ Esperantismo. Sed ni — fllo j 
de Malllbero — certe ne havos la feliĉon ĝisvivi 
tiun benitan tempon. Ni venadas tial pilgrime 
por ĉerpadi iom da optimisma kredo, por ne perdi 
la forton bezonan por plua batalo . . .

Belega kaj impresiga estis la paroiado, flnita 
per deklamo de I’ „Preĝo sub la Verda Standardo".

Post ii s-ino E. F. C e n s e  parolis kelkajn 
bedaŭrovortojn en la nomo de I’ franca samide- 
anaro kaj ĉiuj aliaj Esperantistoj, kiuj ne havas 
la eblon veni, stari ĉi tie.

Fine pollingve en la nomo de I’ eslraro de I’ 
Esperantista Rondo „Konkordo“ en Varsovio 
parolis s-o adv. Jozefo L i t a u e r ,  kiu prezenlis 
„Konkordon“ kiel plei junan infanon de Esperanto, 
kiu naskiĝis por estis ĉe Zamenhof la
kaŭzo por naskigi Esperanfon, nome la Jnterna 
Ideo“ . En klara) vortoj li esprimis la esperon, 
ke postneionge multaj estos la disĉiploj de Zamen- 
hof, kluj lernos Esperanton ne nur por scipovi 
interkompreniĝi, sed ĉar ili estos puŝitaj de 1’ . . .  
Interna Ideo.

Post la parolado) okazis kelkaj pormemoraj 
fotografadoj, kiuj estis flnalo de I’ ceremonio.

Cirkaŭ la 5-a horo ptgm Ĉiui disiris.
Fdvardo Lonkopotanski.



Progresoi 
en Ĉeĥoslovakio.

A1 Honora Komitato de ĉsl. Asocio Esp. 
aliĝis 60ĉeĥaj eminentuioj, inter ili 3ministroj, 
20 profesoroj de universitatoj kaj teknikaj 
altlernejoj, verkistoj, artistoj, jurnalistoj, 
membroj de ĉeĥa Akademio de Sciencoj kaj 
Artoj, deputitoj kaj senata noj.— Nombro de 
la membroj de CAE pligrandiĝis en 1922

je 30%.
La 25. marto 1923 okazis en Praha la IV-a 

Generala Kunveno de ĉeĥoslovaka Asocio Esper- 
antista, kiun partoprenis aamldeanoj el 14 lokoj 
de ia respubliko. E1 la reprezentitaj raportoj ni 
citas:

Raporto de s-o H ro m a d a , ĝenerala sekre- 
tario, pri la laboroj de ĈAE en la lasta jaro: 
Asocio aranĝls Ia I. Kongreson de Esperantistoj 
el ĈSR kune kun la Ligo de GermanaJ Esper- 
antistoj. Rezultato estisfondo de 1OR — Internacia 
Delegitaro Respublika— komltato de6 personoj pre- 
parantaj komunajn entreprenojn de tutregna sig- 
nifo. — Asocio aranĝis statistikan enketon pri 
instruado de Eaperanto en mezgradaj kaj fakaj 
lernejoj por prezenti la materialon al la Pedagogia 
Konferenco en Geneve. — Aranĝis paroladon de 

’ Prof. Bovet, Dir. de la Pedagogtat Inatttuto J. J, 
Rousseatf, kune kun Fllozofla Societo kaj Franca 
Klubo. — Respondis detaian demandaron de la 
Ligo de Nacioj pri Esp. movado. — Sukcesis 
havigi vizan rabaton por partoprenantoj de la 
kongreso en Helsinki. — Eldonis diversajn flug- 
foliojn, inter III tiun de D-ro Kamaryt: L. I. kaj 
aŭtoritatoj. —* Eldonis 3000 ekz de la ĉeĥa tra- 
duko de la Raporto pri Esp. en la Ligo d. N. 
kaj dissendis ĝin al ĉiuj personoj eminenfaj en 
la publika vivo. — Starigis Honoran Komitaton 
por subtenigi la movadon. La rezultaton ni citis 
cn ia litolo. Detaloj estos ankoraŭ sciigataj. — 
Eldonis ĉeĥan tradukon de Manifesto al instru- 
Istaro de la tuta mondo, ktp.

Membrolibro de ĈAE enhavas flne de la Iasta 
jaro 1270 membrojn. Kompare kun la nombro 
930 en 1921 ĝi signifas kreskon de 340 novaj, 
do 30 %.

Raporto de s-o G in z ,  gvidanto de la Pro- 
>aganda Sekcio de Ĉ AE: 176 membroj aliĝls, 
jleniginte specialen demandaron kaj espriminte 
(onsenton dediĉl unu duonhoron semajne por 
aboroj de P. S. Krom samideanoj de Praha, 

44 membroj kunlaboris konstante. Al lli ni sendis 
po 78 notoj pri progreso) de Esp. kaj ricevis de 
ili 265 gazetnumerojn, enhavantaj represon, p!ue 
138 artikolojn pri Esp. kaj 126 notojn pri kluba 
agado. El jurnaloj de Praha krom tio 431 notoj 
pri progresoj de Esp., enlute por 1922 ni ricevis 
pruvojn pri 960 notoj en 115 gazetoj. Ni ne kal- 
kulas la gazetojn, kies eltranĉajojn ni ne ricevis. 
— Ekspozicia materialo migris de unu loko al 
elia», —* >P. S.jhelpis starigi .ekspoziclon de 105 
Espj ge&etven rSa lntornacia Ekspozido Gazetara 
en Praha, decembro 1922.

Laŭ la raporto de f-ino V lĉ k o v a ,  ĈAE 
kolektis por malsatantaj rusaj samideanoj ĉ. 
4000 kĉ kaj forsendis por ili 25 paketojn kun 
manĝajoi kaj vestoj. Bedaŭrinde neniu el la ricev- 
intoj informis nin senpere, ka) tiel ni havas sole 
oflcialajn kvitancojn de la Petrograda Grupo.

Laŭ la raporto de D - ro  K a m a ry t la Ekza- 
mena komisiono de ĈAE kunvenis dufoje kaj 
donis 2 atestojn pri kapableco instrui ka) 3 prl 
scio de Esp. — Ekzamena Regularo estas eldonita 
prese. , .

Laŭ la raporto de S-ro N o v a k , kasisto, 
ĈAE enspezis kotize kĉ. 2324.—, donace kĉ. 
5714.—, proflto de teatra prezentado kĉ. 1422. ,
.proflto de Iibrovendado kĉ. 408.— Preskaŭ ĉion 
oni eldonis por propagando kaj preso de la 
broŝuro kaj flugfolioj. Sekve de tio la kunveno 
post pli longa debato unuanime akceptis la pro- 

.ponon, ke la membroj de ĈAE krom la kotizo 
pagu unu kronon monate por la propaganda 
fondo. Per tiu ĉi relative malgranda oferdono 
ĈAE povus disponi la notindan sumon de 12 000 
kĉ. jare.

Fine ni citas, ke la kunveno konsentis kun 
la propono de s-o Hromada: Esprimi al Esper- 
antista Akademio bedaŭron pro tio, ke por la 
novaj elektoj de LK-anoj la Akademio mem 
starigis la kandidatan liston por la ĉeĥa lingvo, 
neniel demandinte opinion de ĈAE. (Hmd.\

Zamenhofa memorfesto en Olomouc.
La 15-an de aprilo okazis en O lo rn o u c  kunsido de 

nordmoraviaj Esperantistoi kunlgita kun mcmorfesto al 
datrevcno de morto de. Dr. Zamenhof. Partoprcnis ĝin 
geaamideanoj cl Bysif.ce p. H., Odrlice, Pferov, Prostĉjov, 
gastoj el Brno, jagerndorf. Praha. Salutleierojn sendis el 
praha e~o Hromada. s-ino Supichova, Holeŝov, Byatf ce.

Antaŭtagmczc okazis propaganda parolado kaj labor- 
kunsido, posttagmeze Esperanta akadem io en ĉambrcgo 
de y. M. C. A. post 9 h. malfermis prez. de Olom. Esp. 
Societo s-o Kudela la kunsidon, bonvcnintc la Ĉcestintoin 
kaj klariginte g|an celon kaj s gnifon. S-o prof. F rtd rlch  
el Brno surprizU la aŭskultantaron per gr^nda kvanto da 
tre valora materlalo, kiu forigi* Ĉiun dubon kaj skepti- 
kecon kontraŭ Esperanto kaj ĝia uzado en internaciaj ril - 
atoj. Li diris ankaŭ pr| |a profltoj, kiuin liveras al ni 
UEA per siai scrvoj kaj ]a acio de tiu Ĉi lingvo entute. 
Post li paroladis fervofa Ĉefkonkilanto s o Barvff el Brno, 
rcveninta ĵus de venezla knnferenco, kiea novaĵoj estis 
«kceptataj kun granda entuziasmo.

La laboran kunsldon prezidis s-o K u d e 1 a , proto- 
kolis s o Neuiil. DiskutataJ estis la gisnunaj sukcesoj kaj 
spertof akiritaj dum propagando kai insfruado, la vojoj 
irotaj kaj evitotaj speciale ĉe publiko kaj gazetaro ne sim- 
patianta kun nia ideo. La diskuton partoprcnis s-inoj 
Havrdnkovrf, Moudrd, s-oj rridrich, Horn, Mallk, Prochŭzka, 
Barvir k. a. S-o Prochŭzka surprlzis la ĉeestantojn per 
Esp. kantoj kaf recitajoj de siaj tri lernantoj. La venontan  
ku ns id on  de nordmoraviaj Esperantistoj oni dccldis oksz- 
jgi en p re ro v .

Menciinde estas, ke la garnlzonajkomando en sia ordono 
rfekomendis al soldatoj kai oflciroj la partoprenon de parol- 
ado kaj akademio, kion ripetis la regim mestroj en siaj 
tagordonoj.

Tute alie kondutis la ankaŭ invititai direktoroi kaj pro- 
fesorm deĈiui mezai lerrejoj Ĉcĥaj, nek vizitinte niajn aranĝojn 
nek rekomfendinie ilin  el siaj lernantoj. Oni dcvas miri, 
ke ankoraŭ t o multe de klerai personoj, kiu en siai kler- 
igaf paroladoj sci s citi la grandajn merit jn de naciaj 
genioi, silent.is pro ia kaŭzo pri la ideo de lia geniulo 
J. A. K o m e n s k y  (Comenius), kiu jam en la jaro 1641 
revis pri kreo de helpa internacia mondlingvo en sia verko 
„Via lucis“. Ankaŭ la scntcnco de respublika prez Dr. 
T. O. M a s a r y k (50.5.1905) „konsciigi al ni nian grandan 
mondfaskon, provi la daŭrigon de grandaj ideoj de niaj 
patroj kaj kunsolvadon kun nacioj plej progresintaj en 
Ĉiuj urfcai problemoj de modernn hom o\ — ne Ŝajnas esti 
al ili bufiĉe akluala koncerne la neŭtralan internacian mondan 
helplingvon ftustc en la tempo, kiam sendrata telefonio, 
telegraflo kaj aviado komencas forigadi la naciajn land- 
limojn.

Je 14 h. estis malfermata per fottepianludo kaj ĥor- 
kantado deE*»p. himno la akademio, post kio s-o K udcla  
en sia parokdo esprimis dankemon al nia granda genio 
Dr. Z  a m e n h o f , fldclccon al lia grandiozu verko, al la 
interna ideo de Esperantismo k ij ke oni plej taŭge honoros 
Un per faktoj, ke lia verko vivi kapabla estas. Precipe tre 
plaĉis „Bonvenon“, recitaĵo de 7-jara Eislerovŭ, .Nova 
penso* de Esperantista feo Smidtovd, „Lernantaj rezonadoi* 
de du lernantinoj de s-o Neuiil, kiu prave povas fleri pri 
Ia bukcesoi en sia lernefo. Ne malpli plaĉis la kdntoj de 
f-ino Klemenfovŭ, rkomnanata fortepiane de eminenta muzik- 
istino f-ino Havrdnkovd. La ceteran muzikin parton pri- 
zorgis unuaklasaj muzikistoj s-oj D-ro Matura kaj Hub. 
La teatraĵo „FianĈiniĝo de Sovaĝulineto" ludita de f inoi 
Rabi, Kudelovd, HoSkovd, Chlebusovd, •-Ino EisleMMiA s~<4 
Chromec, Malaska kaj Neuiil tre plaĉls dank* al la fervora 
regisoro r-o Eisler. ankaŭ al ĈeestintaJ ne-EeperantistoJ. 
Ĉeeslis 150 p. Plaĉgustan ornamon de ĉambrego prizorgls 
vicprez. s-o Wolf. A1 ĉiuj, kiu) kiei ajn helpis al tiu bela 
sukceso, koran dankon. A.K.

Interesa konvertiflo.
En la jaro 1920, dummia porpropaganda reatado 

en T a r g u l - M u r e ŝ  (Transsllvanio, Rumanio) 
foje mi faris viziton al ia direktoro de la ŝtata 
liceo por priparoll la eblecon de kurso aranĝ- 
ota por la lernantaro. Varme min akceptinte, la 
simp^itianta direktoro promesis plenan helpon, kal 
tuj petis la necesan permeson de ia Regiona 
Direktejo de la Duagrada Instruado en Cluj. 
Post du semajnoj mi refoje vizltls por sciiĝi pri la 
permeso. Min jam atendis malvarma akcepto kaj 
senkondiĉa rifuzo, Ĉar la respondo de la Reg. 
Direktejo estls tute malfavora, eĉ kondamna.

En februaro nunjara s-ano A. B a b o s ,  prof. 
en T a rg u l-M u re ŝ ,  petis permeson de la sama 
Direktejo, por instrul Esperanton en unu leciono 
posemajna, Ce la ŝtata mezlernejo. La respondo 
enhavls ne nur simplan permeson, sed ankaŭ sur- 
prizan instigon por doni du lecionojn semajne, 
ĉar unu ne suflĉas.

lnteresa fakto estas, ke la aŭtoro de ambaŭ 
decidoj estas la sama persono de s-o Prof. Gh. 
C o rn e a , intertempe konvertita per hazarda aŭs- 
kulto al Esp. konversacio en teatra koridoro. 
Nun li jam estas sindone fervora batalanto por 
la afero de Esperanto kaj ni, iamaj malamikoj, kune 
farls propagandajn paroladojn en T im iŝ o a r a ,  
okaze de 1 Esperanto-tago, la 14-an de marto 
nunjara. Andreo ĉe.

Mallongai Esp. SciisoJ.
Britujo.

La 59-a Kvaronjara Konfcrcnco dc la Fcdcracio Espcr- 
antista dc Lancashirc kaf Chcshirc okazis cn la urbdomo, 
L c ig h ,  Lancashirc, sabaton, 21. aprilo. ĉirkaŭ scpdck 
Fedcracianoj ĉccstis. D-ro J. J o n c s , prcz. de la loka grupo, 
akceptis la vizitantojn,kaj la urbcstro,Konsilonto W. C o 11 ie r , 
molfermis la kunsidon. Lia Moŝto diris, ke II vcrc kredas 
la celojn de Esperanto, ankaŭ kc la pasintai jaroj ekzcmplis, 
kici nocioj depcndas unu dc la alia por kc ili vivu, ka| la 
ple) bono metodo fratigi la homaron, estas, ke Esperanto 
estu instruota en ĉiu lcrncjo tra la tuta mondo.

La prczidonto dc la fcdcracio, s o  W r i g h t d  Manchestcr, 
proponis voĉdankon al la urbcstro, kaj s-o H o r s lc y  cl 
Mancbcstcr lin subtcnis.

Post tio Prof. C  o 11 i n s o n , M. A., Ph. D., dc la llniversi- 
tato dc Livcrpooi, faris propogandan paroladon rilate al 
Esperanto kaj instruado. Li diris unuc, kc Prof. G i l  b c rt  
M u r r a y  kaj L o rd  R o b c rt C c c il  aprobas Esperanton, 
kaj ankaŭ, kc ni nc volos, kc homoj lcrnu Espcranton 
simplc kicl lingvon, scd por kc ni pli bonc komprenu unu 
la alian, pcr la rckta tuŝado Rilotc ol lo valoro dc Espcr- 
anto cn ia antaŭcnigo dc la sciigo dc modcrna gramatiko, 
la Profesoro diris, kc la lingvo cstas tid malkonfuza, kc 
infanoj povas komprcni pli facile la gramatikon dc la 
lando pcr la hdpo dc Esperanto.

La fcderacianoj tcmanĝis ĉe la Parish Church Institute, 
kaj postc geknaboj dc lernejoj en Lcigh aktoris koj kantis 
Espcrantc kaj anglc. Poste sckvis dancado. (Z ./J

ĉ c L o n d o n a  Esp. Klubo okazis la 7. aprilo „Imita 
Proccso" gvidata dc s-o Jackson C o 1 c m a n , advokato, 
kiu ludis lo rolon dc juĝisto. La proccso tcmis pri t|o, ke 
iu sinjoro sendis edziĝproponon al fraŭlino nc skribonte 
Ŝian antaŭnomon. Okazis, kc ŝia ĝcmd-fratino, kun kiu 
ŝi loĝis, malfcrmis ia leteron, kredante, kc ĝi estas por ŝi. 
oi skribis al la sinioro kaj akccptis la proponon. Kiam ia 
sinjoro cksciis la eraron, li komprencbic rifuzis edziĝi kun 
ŝi. Sckve ŝi proccsis kontraŭ li pro maiplcnumo dc edzift- 
promcso. Lo verdikto favoris ŝin. ( £  Beod.)

„Miaj Rememoroj pri la Unua Esp. Internacia Kongrcso" 
cstis la temo dc D ro Buchanon Ĉc Dimanĉa Rondo cn 
London la 22. aprilo. Li estas unu d  la malmultaj ankoraŭ 
vivantaj ĉeestintoj dc la plej grava d  ĉiuj Esp. kongrcsoj, 
kaj lia mirinda priŝkribo pri | i  krcis cn Ĉiuj aŭskultantoj 
fortan dcziron ĉcesti intcrnacian kongrcson por vcrc sperti, 
kion spcrtis li en la „Unua“. (£, R )

Bulgarujo.
En P lo v d iv  s-o Kostadin Matccv gvidas kurson por 

diversprofesiuloj kaj s-o Malĉcv alian por junaj urbanoi 
kaj lcmantoj; cn ambaŭ kursoj ĉ. 40 p. — La 18. 5. sekvc 
dc tnvito de Direktoro dc Franca Lerncjo en Plovdiv, s-o 

lektoro Pcnko Stoev paroladis pri nuna 
stato dc Esp.. antaŭ 260 anoj dc nomita lcrnejo. — LaJ8. 4. 
trapasis la urbon Prof. Dr. Jos. Longo d  Mttdling apud Wicn,
konata bontcmplano kaj Espcrantisto. (P. 5 J

Gervnanujo.
La rnovado inter laboristoj.

Lab. grupo B i 11 c r f c 1 d flnis kurson kun 11 p. (komencc 
21 p.). — Kurso cn naibara H o 1 z w c i s s i g flniĝis kun 7 p. 
(komence 17), kiuj fo dis novan grupon. Novaj kursoj 
komcnciĝis en Bitterfeld kun 12 p., Holzwcissig 50 p., 
Sandcrsdorf 15 p. kaj Jessnitz 10 p.

Lab.grupo B rc s la u  komenciskursonkunpliol40p —• 
La kleriga komitato de la laboristaro de Breslau aranĝis 
du kurso jn , gvid. k-do Dr. Lcvy.

Lab. grupo D in s la k c n -L o h b e r g  komencis kurson 
la 15. 4.

Nova lab. grupo fondiĝis la 2. 4. cn O b c r lu n g -  
w itz .

Hispanujo.
En B a r a c a ld o  okazis 2 kursoj pasintan vintron, unu 

ror infanoj, aiia por plenkreskuloj. Nun okazas unu kurso 
ĉe la Salcsiana Kolegio (partoprenas 5 salesianoj kaj 5 
ckslcrnantoj) kaj alia Ĉc ia Tradicia Socicto kun 12 p. 
Festo kun tcatra prezenfado baldaŭ flnigos la kursojn. E. L.

Hungarujo.
K a n tis ta ra  Esp. Fcsto  cn B udapest. LalS.aprilo  

estis cn granda ĉambrcgo de Budapcst sukccsa fcstkoncerto 
dc la Laborista Esp. Ĥoro kun partoprcno dc alial labor- 
istaj ĥoroj, kiuj hungarlingvc kantis, kaj kelkaj artistoj 
muzikaj kaj dcklamaj. Post la konccrto cstis danco.

P ro g re s o  dc la L a b o r is ta ro  E sp c ra n tis ta . La 
Hungara Laboristaro fondis jam la dekan grupon. ĉ i  cstas 
cn Rŭkospalota, iaborista antaŭurbo dc Budapest, kic ĝi 
la 21. 4. aranĝis bonsukccsan kabarcdfcston kun danco.

Jara ku nveno  dc la H u n g a rla n d a  Esp. S o c ic to  
okazis la 22. aprilo cn Socia Muzeo. Ĝeestis 50 personoj. 
Progrcson montris la grupo dc Pĉcs, kic okazos dum 
pentekosto la landa kongrcso. Kdkaj grupoj plendas pri 
ckonomia krizo. La ĝcncrala raporto ankaŭ montris, kc 
la multkostcco kaj malaltaj salajroj nccbligas al plcj granda 
parto dc inteligentularo Espcrantista aŭ al tiuj, kiuj cmas 
csti Esperantistoj, ofcri ion al la movado kaj pagi la mal- 
altan kotizon socictan. La socicto tamen laboras, kaj ĝia 
instituto jam ddonis novajn libro n. Oni elektis por novaj 
sekrctarioj Ia aubprezidonton de la Hungara Esp. Instituto: 
M ton V. T6th kaj D-ron J. Tokdcs. Notario farigis dcnove 
s-0 KUrschncr. La aliaj cstraranoj restis la samaj. Oni 
memoris la ĵus mortintan plcj malnovan samideaninon: 
Zipemovszky. (Resto de la raporto nelegeblo.)

Kanado.
En M o n tr e a l  s-o Bardorf faris diversojn paroladojn 

pri Eap. Nova kurso kun 12 p.

Sudslavu]o.
J a n j i n a (Dalmacio). — La Esp. Klubo, kiu jam krcskis 

dc 6 ai pli ol 50 membroj, molfermis la 1.4. kurson kun 
25 p, (intcr ili kelkaj instruistinoj). Klubkunvcnoj ĉiuvcspcrc 
dc 8,—10. h. Animo de la klubo estos la prcz. D. Boselli. 
Li donis al sia fllo nomon „Espcro", cbic la unua Esp. 
nomo cn Dalmacio. S-ano Stijcpo Fcrri el Trpanj faris 
kcjkajn bonc sukccsintajn paroladojn en janjina.

(Elĉerpaĵo cl detala raporto de s-ano 
Ante Marinoviĉ)

Svedujo.
La Esp. Klubo de G t t te b o rg  gvidis dum 1922 tri 

kursojn, d  kiuj unu por komencantoj. lu klubano gvidis 
kurson de laborista studrondo en H is in g e n .

En O r c b r o  fondiĝis grupo: prcz. Oskar Johansson.

Usono.
La grupo dc B o s to n  gvidas novan klason kun pli 

ol 20 p. Prof. Louis Lambcrt, gvidanto dc Bcrlitz School 
cn Boston, malfermis kurson.

Prof. Hetzell cn P h i la d c lp h ia  radioparoladis la 24.2. 
prl .Esperanto cn Radio-komunikado*.

En C I i n t o n , ŝtato Iowa, prof. Knappe gvidas kurson 
kun 12 lunuloj.

En N c w p o r t  N c w s , Ŝtato Virglnla, studentoj dc la 
Intcrnacia Biblio lernas Espcranton.

La urbo T o p e k a , ŝtato Kansas, donacis 15 dolarojn 
por aĉcti Esp. librojn.

Esperanto vivas.
P 1 a u e n , 27.4. — Hodiaŭ mi estis dcvigita atcndl 

cnJ Icl ĉi.tiea stacidarao drkaŭ du horoin survojc al la ĉaĥa 
landlimo. Mi alparolis policlaton sur la perono. demand- 
antc informon pri la loka Esp. movado kaj Ĉu II acias la 
adreson dc ia UEA-delegito. Imagu mian agrablan sur- 
prlzon, kiam mi rlcevis rcapondon al mia gcrmanlingva 
dcmando cn flua Espcranto. — Enirantc la vagonaron mi 
cstis demandata de knabo vendanta oranĝoin kaj ĉoko- 
ladon kai ekvidinta mlan ste’on: „ĉu vi eataa Esperant- 
isto?" Mi preskaŭ pcnsiŝ, kc mi enfalis en la kongresan 
urbon. Li sukcesis vcndi al ml ĉokoladon citante la prezoin 
cn Espcranto. Ni Interŝanĝis adresoin k?J adiaŭis unu la 
alian post agrabla intcrparolo. — Ka) la mondo volas scii, 
ĉu Baperanto c^tas Jam bone disvastigita.

/ .  D. Appiebaum el Livcrpool.

La internacia ligo de militviktimo) 
akceptis dum sia liga kongreso cn llmcnau (Germ.) sckv- 
antan urĝan proponon de la loka grupo Berlin-Schtineberg.

„La intcrnacia hciplingvo Espcranto estu akceptata dc 
ifl Internacia Ligo kicl komunika iingvo kun la frnta) 
organizoj de aliaj landoj. Dclegitoj al internaciaj kongrcsoj 
ocvas scipovi Espcranton."

Komerco.
KomercaJ ĉambroj partoprenlnta) en Venezia.

Entute 78. £1 la diversal landoj: Italujo 29,
rrancujo lO , Rumanu|o9, C.-Slovakulo 6, Svisujo 
5. Clnujo 4, Britulo 3, Hispanujo 3, Nederlando 2, 
Germanujo 2, Belgujo 1, Mekslkujo 1, Usono 1, 
Hungarujo 1. ,

La nunjara Printempa Foiro de Budapest 
malfermiĝos la 19. majo en la Industrla Halo de 
Budapest; ĝi estos grandmezura ekspozlcio de la 
nungara industrio, fiefe agrikullura, por konigi ĝln 
«* la hungara publlko ka| al la eksterlandaj re- 
prezentantoj. La Foiro disponigis apartan lokon 
por Esperanto, kie oni senpage elmetos komercajn

turismajn reklamojn kaj aflŝojn en Esperanto. 
Samideanoj bonvolu konigi tiun scllgon per 

naciaj gazetoj kaj sendl po du ekzempleroj al s-o 
R « u l B a lk a n v l  en Budapest VI, Hajos-u. 15.

ReklamlloJ, aflŝoj ktp. por disdono kaj elmeto 
aum |a foiro estu sendataj al la sama adreso.
—  _ ■ - - I

Telegrafio.
La Demokrata Semajno en Paris por 

Esperanto.
La 26. rprilo 1« Demokrata Semalno prl Poŝtoi, Tele- 

?rafo| k„| Telefonol, kunvenintn en la Konaervatorlo de 
Ar,oi kaj M<tioi en Paris, aub |a prezido de a-o B o r e l ,  
membro de la Scienca Akademio, unuvoĉe voĉdonis favore 
ai Esperanto, klara telcgnfa lingvo.

Sodallstoj, atentu!
ĉiu) vi acias, kiom grava cfero prepariĝas cn H a m -  

b u rg . Muitc m Jam klopodia por havigi ai niaj kamaradoj 
la tlom bczonatan intcrnacian sinligeblon, la InternacMn 
lingvon. „Cent scmoj pcrdiĝis, mil scmoj pcrdiĝis." ĉu  
tiu ĉi okazo dc I’ Intcrnacia Socialista Laborista Kongreso 
ne flne estu la milunua aemo, klu ne perdiŭoa? Muitego 
da fldelaf, paclencegal homamantal ptoniroj Jnter ni, aplikis 
sennombrajn penojn, senlace laboranta dum jaroj por tiu

cclo. Ili .paclence cltcnis", apogitaj pcr la cŝpcro, kc iam 
la tamen venns la momento, kc iHaf pcnoj donos la frukton. 
Ni uzu la nunan momcnton! ĉcsu la paroioj p r i kaj 
komcncu la <)gn| p c r  Espcranto!

La ddcgitoj, kiuj kunvenos cn Hamburg la 21. ma|o 
1925, in»ertraklns pri „1a infernacia batalo kontraŭ la intcr- 
nacia rcakeio" (2-a punkto dc I’ provizora tagordo) kai prl 
Ja organizo de I’ intcmacia prolctariaro" (4 a punkto). 
ĉu vi, Esp. lahoristoj, povus imagi delcgitaron de kamaradoj 
tutmondaj, traktanlan tiuln problemojn — scn Esperanlo?! 
Kaj, sc tio okazus, ĉu via koro nc dolorus poste, kiam vi 
Icgus la kongrcsraporton ? ĉu  nc suflĉas, kc la kongrcso 
mem nc jam laŭ la vera senco dc intcinacieco povos okazl 
pcr Esperanto? ĉu  ne la neceso agl por la lingvo, 
urĝetrc sin trudas al ĉiu intcrcsulo? Do, i a g u !

Vi ĉiuj oftc jam spertis, ke oflcialuloj al vi propagand- 
antoj ridetantc resnondis, kc la lingva afcro ne estos ĝis 
nun suflĉc moturiĝinta, tio estas, kc ne ekzt&tas suflĉa 
nombrj da somlingvonoi inter ni, do, ke oni ankoraŭ devas 
praktikadl la interkomprcniĝon per interpretistoj. Evidcntigu 
do ai lo kongreso la ncpravecon de tiu ascrto! ĉiu, Ĉu 
cn la nomo dc grupo Ĉu — cstantc izolulo — sole en 
propra nomo, s k r ib u  tu | al la kongreso, nruvante per 
tio, kc cn ĉiuj landoj jam ckzistos suflĉaj Eaperantanoj. 
Kc izolaj Espcrantistoj Espcrantlstigu la milion aron de 
niai kamaradoi scn subtcno dc niaj grondaj organizol, tlon 
cĉ Ĉi tiuj nc povos postuli. Kion izolulol povas farl, ill 
jam faris, nome prepori la kampon. Nun lo organizoj 
agu! Menciu al ili tion!

El ĉiuj ventodirektoj alflugu al la kongreso viaj 
salutoj, bondezirol kaj via, — postuloj. Citu ol la kon- 
grcso faktoln pri la taŭgcco kaj voloro (Ĝeneva Kon- 
ferenc^), pri la uzcbleco ankaŭ pcr ncinstruituloi (servoi, 
korcspondado', pri kongrcsdccidoj (ĝcneralaj koj spccialaj, 
precipe sociolistai).

Ĉcrtc estus rckomendinde, certfgi al si Ja kunlaboron 
de kongrcspdrtoprcnontol, scd, ac Esperantisto) ĉeeMos 
hazardc inkr la delegitoj, iii ja mcm scios, kion. ili h ru ; 
kaj se ne, Jam la alskribajoj en Esperanto per si mem 
otentigos la kongreson. Kai sc la kongrcao nenlon allan 
faroa, ol kjon multaj olia) korporocioj |am estos farintal, 
nomc „studigi la aferon pcr aparta komislono", tlo jam 
estoŝ p^ŝeto, kio ne okazus, sc vl nc skribus. Risku do 
postmarkon kaf leterpaperon, kiui neniom valoraa komparc 
al la aha cdo, jam pro tio, pqr ke la samideanoj en 
Hamburg dcmandontaj pri Esp. alskrlb-ĵol Ĉc la sckretarlo 
de la kongreso nc vanc dcmandu. Kaj ankaŭ pro tio 
skr bu, ke en cstonta tcmpo vi nc pcntu, kc vi eĉ ne 
io m e te  a g is .

Adrcso: Internacia Sociallsta Laborlsta Kongreso, 
Hamburg, Gewerkschaftshaus, Besenblnderhof 57, 
Germanio._____________________ Knmaradoj en Wien.

Internada Sporto.
Boksado.

BreitenstrHter goinis en la 7-a rondo kontraŭ Wagcner 
la pezulan majstrecon dc Germanlando.

ĉevalkonkuro.
Dum brulo en la stoloj de s-o Berry Sinclair en 

Jorstown (Ncw Jerscy) brulmortis 60 konkurĉcvaloj, kica 
voloro cstis duona miliono da doloroj.

Olimpiado.
La internacia komitato por la Olimpia) Ludol kun- 

vcninta en R om a decidls rtfuzi la partoprenon dc Gcr- 
manujo, sed permesi lo partoprcnon de Aŭstrio en la vcn- 
onta Olimpiado okazonta ep P a r is .

Piedpllko.
Lo piedpilka klubo de N llrn b e rg lu d o s  de 6.—15. 6. en 

Hisponujo.
En ĉcĥoslovakio ludis unuon fojon post 26 jaroj 

Slavio Praho kontraŭ D. F. C. (gcrmana pp, klubo) Praha. 
Rczultato 2 :1 por Slavia.

Svialando kontraŭ Francujo en Paris 2 : 2.
Du ludojn de Lcipzig kaj ZUrich en Svlslando gajnis 

ZUrich per 4 : 2 koj 5 : 1.

Oazataro.
Bcrner Tagblatt, 21. 0. Parolado en la komerca kaj induatrla 

unulĝo prl Esp ka) Ido.
Der Bund, Bern, 8. 4. Vĉnezla.
France Europc-Orlcnt, Paris, 15.4, Grava komcrco revuo, 

Enhavas dupaĝan Esp. parton kun arMkoloJ en lingvoj 
franca kaj Esperanta. Bedaŭrinde la Eap. parto enhavaa 
muitajn prcserarojn.

La Ceravane, cldonata de nla a-ano prof, Rol en Oalllac- 
sur Tarn, aprilo. Kun aldono „L* Esperantlsme".

Lo D cririre Hcurc, Bruxel)es, 17. 5. Prl Vcnezla.
Ln Provincc Mons, 22 4. Pri Venczla.
L’ Employĉ, Bruxelles, 16. 4. Art. „Esperanlo".
O Seculo, Llsboa, 12. 4. Bsp. en Brazllio.
Volksstimme Magdcburg, 29. 4. Noteto prl Esp.
Die Rotc Fahne, Wicn, 24 4. Art. „La vojo al komuniamo*

en lingvoj Eaperanta ka| germana.
Sozialdemokrat, Prag, 4. 4. Pri NUrnberg.
Reichcnberger Zcitung, 10.4. Noto pri Venezia. 14.4 

Dctala art. pri Venezia.
Rigaachc Nachrichten, 24 4 Esp. kal pollco.
Jutarnll List, Zagrcb. 22.4. Preakaŭ tutoaĝa art. p rl: „Esp, 

Intem. kom. llngvo; Konfcrcnco en Venczlo; FolroJ kaj 
Esp."

Koraktol.
Akademio koj L. K.

Ni bedaŭras, ke — pro eraro — la lasta frazo de la 
artikolcto .Akademlo ka) L. K." en n o 185 donaa tute mal- 
ĝuatan sencon. OnJ bonvolu legi:

„59 L. K.-anoj voĉdonis; trc malmultaj (preskaŭ ĉiuj 
el malprokaimaj landoj) ne voĉdonis (14) *

Konsiderante, ke la nuna nombro de la L. K.-ano| 
estaa 75, ke 69 (poste pllol 2) voĉdonls, ka) ke la nevoĉ- 
donlnto) preskaŭ ĉiuj ioĝas cn malproksimaj landoj, onl 
povaa nomi la rezultaton dc la voĉdonado eĉ bonega.

Literatura Mondo.
La cldoncjo de „L. M.“ petas nln korekti, ke .Literatura 

Mondo" cstas eldonata nc dc la libroeldonejo «Kultura*. 
acd dc ĉi-okaza societo altruista, klu havaa kontrakton 
kun la plej fama hungara pres-artinstitulo «Olobus".

Konferenco de Venezia.
S-o B a u d e t  ne catas pmfesoro sed instrulato kaj 

ne prezidanto dc la Administra Konallanlaro dc la Komcrca 
lnstruado acd nur de unu komerca lcrnejo. S-o R a v iz z a  
nc estas komandanto aed komandoro, la Italoj ĉiam metas 
antaŭ la nomo Ja rangon delaordcno, kiun oni havaa.

Leterkesto de ET.
G .M  en Marsellle. Dankon pro atentinda letero kaj 

manuskriptoj. „Rekordoj“ boldaŭ apcros. Pri la celeraj 
ni decidoa postc.

F. Cesa inl. Manuskriptoi bone alvenia fcal eperoa 
iom poat iom. Dankont Manuskriptojn bv. afcrlbl nur aur 
unu flanko de I* papero.

A. K. en Olomouc. Viaj klarc akrlbltal manuskriptoj
n,un l?bor«’in- Tiu pri '• «•* ltunB,d0 tammat- aktualiĝia, la alla Irovigas cn hodiafla numero.

. ..R O en La Spezla. — SenditaJ alvokoi aperos. En 
hodiaŭa numero ne estis loko.



Diversaioi.
La situacio de la bulgaraj oficistoj.

M i ne kredas, ke ekzistas en Ia mondo ŝtathj 
oficistoj pli mizere salajrataj ol la bulgara). L3 
plimulto havas kelkmembran familion kaj faras 
kontraŭ la ĉiam plikariĝanta vivo heroan kaj mal- 
esperan batalon. Escepte de tre malgranda 
nombro inter ili, privilegiitaj de la sorto, kiuj 
havas sian dometon, konstruitan helpe de pruntoj 
antaŭ la milito, la ŝtataj ka| publikaj oflcistoj bul- 
garaj ne povas sin nutri nek vesti konvene. 
Efektive, la salajro de multaj sufiĉas laŭvorte 
apenaŭ por la ĉiutaga pano de llia familio.

Ministro, kiu en 1912 rcevis salajron de 
15000 levoj (15000 svis. fk.) Jare, ricevas hodiaŭ 
136000 levoj (4530 svis fk.) laŭ la monkurzo aŭ 
apenaŭ 30%  de sia salajro de 1912. La prezid- 
anto de la kasacia kortumo, la ĝenerala direktoro 
de la fervojoj kaj aliaj altrangaj ofic'sto|, kiuj en 
1912 ricevis salajrojn egalajn al 9000 svis. fk. 
jare, ricevas hodiaŭ nur — ink'uzive Ĉiuj aldonoj 
pro la vivkareco — en levoj sumon de ĉ. 1800 
svis. fk. jare aŭ 19% de sia antaŭmilita salajro. 
Universitata profesoro ricevas 1400 svis. fk. aŭ 
20%  de tio, kion li ricevis en 1912. Oficeja 
knabo ricevas nun 356 svis. fk. jare aŭ 35%  de 
la kutima salajro en 1912.

La nunaj salajroj de la publikal oflcisto) 
atingis, en paperaj levoj, por la superaj oflcistoj 
la kvin- ĝis scsoblon de la salalroj en 1912, kaj 
por la mabuperaj oflcistoj la dekoblon, sed la 
vivo plikariĝis dudek- ĝis Iridekoble. Pro tiu ĉi 
mizera situacio la agoj de malespero plimultiĝas.

Estus interese, se aliaj samideanoj farus simiian 
ntalgrandan komparon inter la salajroj de 1912 
kaj 1923 kaj la nuna plikariĝo de la vivo.

!v. H. Krestanoff.
Memhelpo.

Ankaŭ la mizero ofte donas bonajn fruktojn. 
Ekzemple ĝi igas la homojn eltrovemaj kaj faras 
el knaboj — kajerofabrikantojn. En Germanujo 
nuntempe unu skribkajero el slmpla papero kostas 
300 mk., el papero pli bonkvalita eĉ 400 mk. 
Teruro ekkaptas la familiestron, se li devas aĉeti 
ĉiuspecajn kajerojn por siaj lernantaj infanoj. Jen 
— unu el la Instrulstaro de Potsdam (urbo pro- 
ksime de Berlin) montris al la junularo la vojon 
de memhelpo, kaj nun lernantoj el diversal lern- 
ejoj de la urbo ĉiutage manlaboras, ke ĉiu observ- 
anto sentas veran ĝojon en la koro. Ili tranĉas 
paperon, ordigas ĝin, bindas kaj gluas, gvidataj 
de profesia librobindisto, kaj estas ĝuo alrigardl, 
kiel gaje kaj diligente la knaboj labora*’ , tia- 
maniere subtenante la kason de la gepatroj. VI, 
kara leganto, certe demandos, pro kio mi raportas 
pri tiu okazaĵoi Nu, ĉar eble krom Germanujo 
ekzistas aliaj landoj malbonvalutaj, kiul ankaŭ 
ŝatas profltigan memhelpon. Por la instruistoj la 
supra scUgo estu instigo al sama agado, ĉar la 
estanta epoko celas gvidl la gelernantajn per 
manlaborado ne nur al teknika lerieco, sed pre- 
cipe veki en ili intereson por la laboro kaj 
spiritan komprenon de la vivbezonoj.

E. Markau.

ParoleJo.
172. „Bu$eto" aŭ „budĝeto- *).

En la ĵus recivila numero de ET mi rimarkaa kelkaln
noljon pri vorloj en la Oflciala Radikaro. Speciaie aliiris 
mian alenlon la vorto wbudĝeto“. Prof. Groajean Maupin 
diras:

1. Pri .bugeto* — wĝi estas nerekonebla por la plej- 
mul!o.“

2. Pri „budĝeto“ — wĝi ne estas ĝuMe elparolebla. Tion 
oni devas konfesi.-

1. Mi bedaŭrinde povas paroli nur de angla vidpunkto, 
sed mi Ŝatus demandi, Ĉu la unua formo ne estas pli re- 
konebla ol, ekzemple. .kolero", vualo", „odekolono“, wftizo“, 
Bfojo", „eksfera“ ? Ciu el Ĉi tiuj vortoj konformas al la 
Esperanta fonetiko kiel dcvus ĉiu internacia vorto.

2. La enkonduko de la dua formo malfermas vojon 
al tiaj neparoleblaj vortoj klajn uzas la flnnlandanoj — 
— „flnna“, wsettlementa\ Klal ne eafas vortoj en nia 
lingvo — „ĝemello“, .pommo", Je tero*, aŭ „fhthizo“, kiuj, 
mi eataa ceita, estua pli rekoneblaj ol la kutimaj formoj, 
tamen aimile parolcndaj?

Mi esoeras, ke la L. K. rekonsideros la oflciallgon de 
la formo „budĝeto“. En la okazo, ke la pesilo ankoraŭ 
balancas, ml aldonas al mia argumento por „bufteto’  tiun 
de ĝia bimpleco; ĝi estaŝ pli mallonga. Malpeza argumento, 
ted eĉ haro pezas en bona pesilo.

H. W. Smith, London.

Liste de denadntei per la 
XV-a:

Garantia Kapitalo.
H. C , Watlington £ 1,—. Dro. Blaas. Kramsach gmk. 

200.—. Tobusch, Freiburg gmk. 200.— Siegel. Unterlauler 
gmk. 5000.—. Desch, Homberg gmk. 1000.—. Nedĉla, Larz 
ĉ. kr. 20.—. Strenger, Zuffenhausen gmk. 500.—. Gleix- 
ner. Schloas Rosenau aŭstr. kr. 2000.—. Schneider, Haugs- 
dorf aŭstr. kr. 1000.—. Ehrhardt, NeukOlln gmk. 5000.—. 
F-Ino Ktthler, Zittau gmk. 100.—. Bowker, Sheffleld gmk. 
1.—. Rĉvĉsz, Pecs gmk. 500.—. Indra. Riga gmk. 20000.—. 
Schlebel, Bitterfeld gmk. 2000.—, F-ino Royer, Homberg 
gmk. 1000.—. Sergeant, Boulogne fr. fk. 20.—. Rosenberg, 
Tallinn esf. mk 50.—. Thiel, Zittau gmk. 200.—. Gotthardt, 
Braunschwe?g gmk. 5000 —. F-ino Kle ch, Ziitaugmk 100.—. 
Enge, Pttssnek gmk. 500.—. Kania. Radvanice ĉ. kr.20,—. 
F-ino Marcus, Lodz gmk. 1000.—. Effenberger, Zittau gmk. 
100.—. Namors, Linz aŭstr. kr. 1000.—.

Blindula kaso.
Franzke, Finsterbergen gmk. 60—. Herrmanny, Fried- 

richslhal gmk. 500—. Hendel, Riesa a. Elbe gmk. 200—. 
F-ino Kupferminc, Lodz gmk. 500.—. Alseika, Biriai llt. 
5.—. S-ino Meyerhuber, Augsburg gmk. 600.—. Kiene, Frei- 
burg gmk. 50.—. Tobusch. Frciburg gmk. 500.—. Veiter, Frei- 
burg gmk. 50.—. Hagemann. Freiburg gmk 50.—. Bodn&r, 
Budapest hung. kr. 1000.—. Siegel, Unterlauler gmk.400—. 
Etier, Freiburg gmk. 50.—. Pollak, Saalfelden aŭstr. kr. 
2500.—. Kttnigshofer, Saalfelden aŭslr. kr. 2500 —. Palaples, 
Schenkendorf gmk. 500 —. Nedĉla, Larz Ĉ. kr. 5,—. Hebeefcr, 
Offenbach a. M. gmk. 100 —. Strenger, Zuffenhausen gmk. 
1000.—. Dro. Rosenstock, Zagreb din. 10—. S-ino Rosen- 
stock, Zagreb din 10—. Dro. Heinrich, Zagreb d n. 10.—. 
Dutkoviĉ, Zigreb din. 10 —. S-ino Dubravĉlc din. 10 —. 
Bleihschmied, Eger gmk. 10000.—. Weber, Stuttgart gmk. 
200.—. S-ino Parrish, Buffdlo doll. 1.—. Blicher, KBbenhavn 
gmk. 100000.—. S ino Jensen, Kttbenhavn gmk. 25000—. 
Pfeifer, Hatiingen gmk. 500—. GIeixner, Schloss Rosenau 
aŭstr. kr. 2000.—. Mudrak, Wien aŭstr. kr. 5000.—. Schneider, 
Haugsdorf, aŭstr. kr. 1000.—. F-ino Stoll, Augsburg gmk. 
500.—. Beck, Augsburg gmk. 1000.—. Ehrhardt, Neu-Kttlln 
gmk. 100.—. Dfabrailoff, Jena gmk. 250—. Trejvas, Kaunas 
lit. 1.—. Ritz, Jonava lit. 1.—. Drechsler, Dresden gmk. 1000.—. 
Hammer, Leipziggmk. 200 —. Nedkov, Leipzig gmk. 500.—. 
F-ino KOhler, Zittau gmk. 100 —. Bowker, Sheffleld. shll. 
10.— Skupin MUnsler gmk. 100 —. Salokannel, Laihia 
f. mk. 10000.— S-ino Janickiene, Kaunas lit.2 —. Rĉvĉsz, 
Pecs gmk. 100. —. DUII, FUrih gmk. 600.—. Indra Riga rubl. 
5 0 —. Mucke, Dresden gmk. 100—. F Ino Muih, Leipzig 
1000.—. S ino SUnderhauf. Reichenbach gmk. 1000 —. Straka, 
Stettin, gmk. 100.—. Kirsten, Harthau gmk. 500.—. Sergeant, 
Boulogne fr. fk. 5.—. Rosenberg, Tallin, est. mk 50.—, F ino 
Dresen. Tallinn est. mk. 50.—. F ino Budjarek, Hohenelbe 
Ĉ. kr. 10.—. F-ino Tham, Hohenelbe ĉ. kr 5.—. F-ino Rotter, 
Hohenelbe ĉ. kr. 10 —. F-inoJ Grabau, Hamburg gmk. 
1500.—. S-ino Kotzin, Kaunas lit 5 —. Koops, Darmstadt 
gm k.200.—. ZlaPnov, Bela Slatina Iev. 10—. Gaŝevski, 
Bele Sldtina Icv 10.—. Anderl, Teplice Ĉ. kr. 10.—. Hoff- 
mann, Zilinia ĉ. kr. 10,—. Thiel, Zittau gmk. 200—. Teick- 
ner, Essen gmk. 1000.—. Marienfeld, Hannover gmk. 1500.—. 
Lange, Syke gmk. 200.—. Schttnfeld Budapest gmk 600.—, 
Herrmann.Hagen gmk.1000.— Schmid.lngolstadtgmk. 600.—. 
Dro. Hiekel, Leitmeritz ĉ. kr. 10—. Schaffert, Essen gmk. 
1000.—. Kahnt, Leipzig gmk. 250.—. Schmid, Reinhausen 
gmk. 500 —. F-ino Brenr flcck Mannheim gmk. 600.—. F-ino 
Klcich, Zittau gmk. 500.—. F-ino v. Niemerski Harburg gmk. 
500.—. Jensen, Kttbenhavn dan. kr. 2.—. F-ino Noll, Kttben- 
havn dan. kr. 2.—. F-ino Kleinbardt, Lodz gmk. 500.—. 
GrUnthal, Tallinn, gmk. 5000.—. BUhler, Harburg gmk. 
200.—. Berkoviĉius, Kaunas lit. 2.—. Kanla Radvanice 
Ĉ. kr. 10.—. F-lno Marcus, Lode gmk. 1000.—. Effenberger, 
ZiiHu gmk. 100.—.

Donaca Kaso.
100 gmk. aŭ malpll:

Franzke en Finsterbergen. Gebhardt en Berlin, Kiene, 
Vetter, Hagemann. Etter en Fre’burg, Heberer en Offenbach 
a. M., Ktthler, Effenberger en Zittau, Rĉvĉcz en Pĉcz, Plank 
en Wien, Dralver en Varsovio, Schneider kaj Bachmann en 
Chemnitz.

200 gmk. aŭ pll:
Kiessig en Lageritz, Hermanny en Bildstock, Meyer- 

huber, Stoll en Augsburg, Esp. Grupo en Danzig, Tobusch 
en Freiburg, Siegel en Unterlauter, Palapies en Schenken- 
dorf, Prestele en Lorch, Strenger en Zuffenhausen, Alig cn 
Halle, Weber en Stuttgart, Dlabrailoff en Jena, Lehmann en 
Werdau, Skupin en MUnsfer, DUII en FUrlh, Zacher en Prien, 
Thiel, Kleich en Zillau, Lange en Syke, Kahnt en Leipzig, 
Klelnbardt en Lodz, A. Steier, K. S eier en Tabarz.

1000 aŭ pll:
Sveda fraullno 5000. Blicher en Kttbenhavn 100000,» 

Jensen en Kttbenhavn 26000, Schmidt en Merseburg 1000, 
Vogt en Stuttgart 2000, Strasde en Berlin 1000, Schiebel en 
Bitierfeld 1000, Pazelt en Obergrund 6294. Block en Berge- 
dorf 1000. Grabau en Hamburg, Esperanto Triumfonta en 
Horreih 80000, H. Jung en Mehlem 20000, Teickner 1000, 
Esoerantlstaro en Nymegen 60000, Herrmann cn Hagen 
1000, Hahn en Gohlis 1000. Schflffert en Essen 1000, GrUn- 
thal en Tallln 1000, Marcus en Lodz 1000, Thoma en Kttln 
1000, Schmiedinger en Linz 1000

Alla) valutoj:
Samuĉl en CluJ 10 leoj, Kals en Wien 7500 a. kr.. 

Bodnir en Budapest 100 h. kr., Pollak en Saalfelden 2500

a. kr., Nedĉla en Larz 5 ĉ. kr, Gleixner en Schloss Rose- 
nau 2000 a. kr., Rothstein, Placzek, Zimmermann en Wien 
8000 a. k r, Beigel, Brunner, Friedmann. Stojanoff en Wien 
5000 a. kr., Schneider en Haugsdorf 1000 a. kr., Kettuncn 
en Joensuu 25 f. mk.. Bowker en Sheffleld 10 sh , Indra en 
Riga 60 rubl., Hidma en Amsterdam 2 5 hfl., Sergeant en 
Boulogne 5 f. fr., Rosenberg en Tallin 50 emk., Dreesen en 
Tallin 50 emk., Saikkola en Viipuri 5 fmk., Parviainen en 
Viipuri 5 fmk., Zlatanov en Bela Slatina 10 lev., G a: evski 
en Bela Slatina 10 lev., Hoffmann en Zilina 10 ĉ. kr., Miller 
en Edinburgh 40 sh., Hugai en Gvttngytts 100 ĉ. kr„ Noll 
en Kttbenhavn 3 d. kr„ Kanla en Radvanice 10 ĉ. kr.

Dr.VoflfscheBank, Stattgart Germ.
Wallrntbban K o m a n d iV S O C le tO  Frledrlchatr. 13
Telelonoi N-oj l 1458 k«j 11459. -  Telegr.-Adreao: Bankvogt

Aĉeto kaj vendo de valorpaperoj. 
Procentado de kontantaj deponoj. 
Aĉeto kaj vendo de fremdaj valutoj. 
Perado de ĉ iu s p e c a j n e g o co j.

E8PERANTI8TA GENTRA LIRREJO,
81, rua da Cllcby, Parls.

Eldonejo de la
Verkoj ŭe D-ro L. L. Zamenhof

kiojD ĉiu Esperantlsto devas legi.
ĉcfaj verkoj aĉeteblaj:

Fundamenta Krestomatio,enienantala „Ekzercaro“-n 
(el la „Fundamenlo de Esperanlo“), .Fabloj kai Ra- 
kontoi“-n, „Artiknloj pri Esperanto“-n, „Poezioj“-n. 
Unu di«a libro 460-paĝa . . Franc. Frankoj 8 —

G eorgo Dandln, komedio en tri aktoj de Moliĉre. 
Unu libro grandform ata....................................... 2 —

Hamleto, tragedio en kvin akto) de Shakespeare. 
Unu libro m e z fo rm a ta ....................................... 5.—

Iflgenlo en Taŭrido, dramo en kvin aktoj de Goelhe. 
Unu libro grandformata.......................................6.—

Proverbaro Esperanta, laŭ la verko „Frazeologio 
rusa-pola-franca-germana“ de M F. Zamenhof (1252 
proverboj). Unu libro grandformata . . . . 5.—

La Rabistoj, dramo en kvin aktoj de Schiiler. Unu 
Ilbro g ra n d fo rm a ta ......................... ....  • • • 4.—

La Revlzoro, komedlo en kdn aktol de N.V. Gogol. 
Unu libro grandformata...................................4.—

VerkoJ baldaŭ aperonta) aŭ reaperontaj:
Fablo) de Andersen. Piena kolekto. Unua Iibro grand- 

fo rm a ta .............................  • » • • • •  • “ T
Marta, rakonto de Eliza Orzeszko. Unu lib o grand-

formata ................................................................—
La Rabeno de Banara, romano de H. Hnne. La

Glmnazlano, monologo de Salom Alajĥem. Unu
libro grandform ata............................................— —

LingvaJ RespondoJ aperintaj en „La Revuo“. Unu 
libro grandformata.......................................—

Oni aldonu al la prezoj, plie por la sendkostoj: 15°/0 +  
0,26 fk. en Francujo; 2O°/o +  O,75 fk. en alia| landoj.

....... 'a

Oni postula la 
„Victoria“-Eksport- 

prezllston
en ffcraiana-hispana 
an gerinana-angla 

llngvo).

NEDERLANDA ANONIMA S O C IE TO

LUKSA-FANO FABRIKOJ
ANTAŬE HENRI J. CARELS.

DEN HAAGft
MBUTIKOJ:; 
DEN haag, i ; 
HAARLEM.i 

AMSTEU- * 
DAM.

LUNĈEJO ;
CARELS  

(ĈEFO:
<|> H. A. SCHAR-i 

wAchter.) ;

63 WEIMAR- 
STRAAT. 

ONI PARO- 
LASESPER- 

ANTON.

ATENTUP O Ŝ T M A R K K O L H ĵ A N T O J!
ĉu  vi volus ricevi maU 
elektaĵojn kun belaj aŭstria) 
alilandaj pm.? — Se Jes, tlarti 
akribu lui al la suba adreso kaj 
vi ricevos belan sendajon por 
propra eĉeto aŭ komisia vendado.
Kun progrealntai kolektantoj an- 
kaŭ interŝanĝol — Sendu vian 
mankoliston kaj postulu prezaron.

Josefo Kolnhofer, WIen, 13,/5Zehetnergasse 37.

■■■■■■■■■■■■ ■■•••■^•■•««■■■■■■■■■■B «■•« •■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•••■••••••••■••••■■■■■■••■•■

IB
Gvldilo tra Blalgatok, 

la nask-urbo de nla Majstro.
32 paĝo), kun 6 ilustraĵo).

Prezo: bonvŝlufuloj 0.50 svis. fk..
malbonvalutuloj 0,30 gmk. X  ŝlosilnombro, 
ET-abonantoJ la prezo de unu ET numero

(pagon ni prenos laŭdezire de la abon- 
konto).

Eldonejo de „Esperanto Trlumfonta” (T.& H.Juno) 
Horrem bel KOIn.

Ni livcras nur librojn de ni mem eldonitajn.
Pro aliaj verkoj sin turni al Bulin & Jung en S

Godesberg.
■■•■■■•■••■■••■••••■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■•■■•■••■■■■■l■■••••■••«■■■••■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■•■■ l■■■■■••■•■•■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■•■•■■•■■■■■■■■■ ai

Ĉu vl lam posedas la  
klasikain  v e rk o in l

Goethe, Hermano kaj Doroteo,
gmk. 1.20XŜ?osiln„ svis fk. 1.20 por bonvalutuloj.

Lesslng, Minna von Barnhelm,
gmk. 0.80XŜIosiln , svis. fK. 0.80 por bonvalutuloj.

Raabe, La nigra galero,
gmk. 1.20X^lcsiln., svis. fk. 1.20 por bonvalutuloj.

Seldel, Vintro-FabeloJ,
gmk. 1.50Xŝlosiln., ŝvis. fk. 1.50 por bonvalutuloj.

Avsejenko, FraŭUno Suzano,
. gmh. 0.90XŜlosiln., svis. fk. 0.90 por bonvalutŭloj.

Por sendkostoj onl aldonu 10 procentojn al la aupre nomitai prezoj.

Butln a Jung, dodasberg (Oermanujo)
Esperanto-Eldonejo, Bahnhofstr. 30

Po&tĉeka konto Kttln 92036.

M l v o k a s  v ln  p e r  la  f a j f s l g n a l o

V iv u  E s p e r a n to
Marŝo Esperanlisla de A. Menzek 

Eldonoj: Por cifro svis. fr. 0.50,
Por fortepiano svis. fr. 0.80,
Por fortepiano kaj vlo’ono svls. fr. 1.--.
Por ma’granda orkestro svi®
Por granda orkestro evls. fr. 2.25.
Por ĉiu orkestroparto svls. fr. 0.20.

SendkoatoJ 10 %.
Mendu Ĉe:

O. M enze l, Leipzlg-Gohlis, Menckesfrasse 41, Germ.

AnoncetoJ-
ORTO. — La Bl.marto mortla pro fHzo 27-Iara eam- 
ideano August Tenneberg, bona Eaperanlulo kaj aoon- 
anto de ET, en Tallinn (Eatonulo).
ORTO. — La 12. aprilo mortla subite en TalHnn aamlde- 
ano Johannes Saar en aĝo de 40 JaroJ. I ’
U SAMIDEANO helpas Junan germanan kompostiston 
Irovi pozlcion en ekaterlando. Leterol aub .R. K.“ al w

INAFUNNLANDASTUDENTO aerĉaaenNUmbergamikan 
famllion. ĉe kiu li povas lofti dum ■" ’j» l am!ko*"’
kiujn li viiltoa post la kongreso, en NUrnberg, Lyo , 
Barcelona, Sabadell, Dresden kai Ber 11». 8 -o  Heikki
Hjclt, Pietarinkatu 18. C. cn Helsinki (Finnlando). |2 
ILDOJ DE NŬRNBERO, aliai aniikva) urboj, Alpof, a’iai 
montaroj, kastelof, pejzaĝoj ktp. orig. fotoi nun 9 (anst. 6) 
konlraŭ 2 skand. kr.. 2 av. fr., 2 Ŝil., 5 fr. au belg fr. 
aŭ egalvaloraj monbiletoj. H. W. Manske, cn Berlln 
Schmargendorf, Breitestr. 4. *■
OR LA II a KONFERENCO de ALL (Aŭalrla Laboristo 
Ligo) okazonta en ma|o, ni petas sendi ekspozician 
materialon. EksterlandanoJ sendu almenafl il. pk. por ke 
ni povu pruvi, ke niaj imgvo kai ideo disvatiĝis ira 
ia luia mondol Adr.: Aŭstria Esperanto-Oflcejo de 
ALL cn Linz a. D. Landstr. 56. [1

ORESPONDVESPERO aranĝota la 16. malo 1925 en pro- 
paganda celo. Samtdeanoj sendu al ni ler. kaj il. pk. 
Adreso: Logen SvensUe. Ordenshusct, en Sundsvall 
(Sved) U
ENDU VIAN PRECIZAN ADRESON, ankaŭ profesion al 
Kurt Hubricht, en Lefpzlg-Neustadt (Germ.) Mariannenstr. 
50, III. Vi poste ricevos senpage libreton. [1

FILATELISTOJI Kfu sendas al mi 100—1000 poŝtmarkoln 
•ialandaln nedirekialn. rictvaa aaman kvonton de His- 
panu o latt lvert 1925. Oabriel Alomar, Prez. de EKP. 
str. Vallorl 14 en Palmo de Mallorca (Hisp.) [m

Koregpondo kaf InterAan&o.
Banque nationale de Bulgarie en Plov- 

dlv (Bulg.) korespondas kun bankoflclatoj amerikaj kaj 
britaj prl bankaferoj. [2

H. Decuyper, Posihoflei 5, en Berchem Anvers (Belg.) 
eerĉas korespondadon, sed nur kun JapanoJ. [2

F-lno Allna Ryynanen, Mallask. 14, as 4en Viipuri (Finnl.) 
deziras interŝanĝl U, p|c. ^Un ĉiulandaj gesamideanoj [2

FilatelistoJ ka| kolektistol l Se vi deziras rusaln pm. aŭ 
papermonon sendu al mi esp. Ilbrojn, broŝurojn ktp. Mi 
havas amason da ĉluspecaj rusaj pm. Laŭ deziro mi 
sendas ankaŭ rusain gazetojn kaj JurnaloJn. A Lebedev 
poŝt telegrafa kontoro en Tver (Rusl.) [2

S-o Sala Cesarino, pcŝtoflcisto cn Mantovo (llalalujo) 
dezuaa korespondi kun ĉiulandai gesamldcanoj per il. 
pk. kaj fotografajoj. p

F-ino Marla Sternad, studentino en Aiba Julia (Ruman.) 
deziras korespondi per il. pi<. iet. jtUn ĉiui landoj. [2

Aifred Bellem en Tallin, Lcmbltu f. 25 1 (Estl.) deziras 
korespondl per 11. pk. ptf popolvlvo kaj lipoj kun ĉiuj 
landoj. r  [2

Nagoia Esperanta Studentaro, prez.: s-o Joŝi H. Iŝguro, 
P. O Dox 46 en Nagoja (japanujo) petas alsendon de 
ĉiai EsperantaJoJ por propagando kaj projektita eks- 
pozicio. [2

S-o Emiie Marion 59 cours Ragot en Sl. Denis s/Seine 
(Franc.) deziras korespondi per il pk. aŭ let kun ge- 
samideanoj en ĉiuj landoj, ankaŭ interŝanĝas pm. [I

S-o J. Mets, U’e Vtthma, Koksvcre (Esll.) deziras kores- 
spondi kun ĉiuj landoj. [2

S-o Paul MUnd, en Ambla (Estl.) kolektas diversajn vid-
indaĵojn por konatigi lokajn gelernejanojn kun ekster- 
lando Ĝ ’u| pk. devas esti kolorai kaj tute purai, t. e. 
neskribita). Akceptatai estas sendajof (per rekomendita 
presajo) po 25 pk, Kontraŭsendotai estas tuj 40 ŝtamp. 
pm. de Estonujo, Rusujo kaj aliaj kai kelke da paper- 
monoj eldonitaj de generalo JudeniĈ. Ne ŝanĝas pm. kai 
papermoncn. Ne korespondas. [2

S-o Otto Dietrich en FUrstenau Nr. 60, Post Lauenstein 
(Saksuio, Germanl.) deziras interŝanĝi vidajkartoln, pm„ 
fotografaĵoin kaj monerojn kun la tu*a mondo. Mi P***® 
legeblan adreson. L4

L. lUrisson en Haapsalu, Saksa 6 (E stl) d « ir«® interŝanĝi 
pm. kun seriozaj filatelistoi, prefere laŭ katalogoj Senf 
1922, Michel 1925. Ll

25-Jara fraŭlo deziras korespondi kun serioza fraŭlino por 
posta edziĝo. Henrl Pigeon, 5^® rue Pasteur en Kremlin- 
Bicĉtre (Seine) (Francujo). [t

Fraŭlo Joeef Hels’er kaj fraŭlo Franz Hinterlandtner en 
Traisen 125 (Aflstr.) dezlras korespondi per il. pk. ka| 
let. kun gejunuloj el la tuta mondo. [2

S-o Marjo Piubello, fervojisto via Sĉponaja 54, en Mantova 
( Ita l) deziras interŝanĝi il pk. kaj korespondi letere kai 
poŝtkarfe kun ĉiulandaj kolegoj. [1

Udine (Italujo) — Ten. Colonnello Silvio C< rtinovis — Di- 
strelto Militare — deziras inferŝanĝi pm. kun Ia tuta 
mondo. L1

S-o Jasaburo Cugaŭa, advokato n-o 63. Kobataĉo. Sasebo, 
Nagasakiken (Kiuŝu, Japanujo) deziras korespondi pri 
kiu ajn temo. L2

KaraJ gesamidĵanoj! Tutkore mi dankas por viai afablaj 
sendaĵoi. Ĉar mi r ic e v is  500 s k r ib a ĵo in ,  estis 
tute neeb’e al mi, respondi ĉiujn. Kiuj sendis al mi pm., 
gazetojn ktp., tiuj ricevos respondon. Gerda Bpiess en 
Danzig, Goldschmiedegasse 25. [2

Mikaelo Sergeviĉ Potokln, 145 a radio-stacio, O. K. A. en 
Tiflis (Georgio, Kaŭkazo) deziras interŝanĝi il. pk. kaj 
let. kun alilandanoj. ,U

S-o Br. Rajŝiĉ, Kralja Petra 44 en Zemun (Jugosl.) deziras 
intcrŝanĝi pm. kaj portretfolografajojn kun ĉiulandaj ge- 
samideanoj. . zA L [1

S-ino Irene Schwarc. Sobinovska ul. 55 en Preŝov (Cchosl.) 
deziras koresp. K. Ĉ. I. P. Ĉ. t. P. hlko. Interŝanĝas 
Esp ajojn, kaj kolektas Esp. gazetojn. [I

S-oi Arlolla Karlo kai Mazzia Rinaldo. oflcistoj Gcnio 
Marina — Saseno (Sud-ltal.) dezlras mterŝanĝi pm. kaj 
il pk. kun la tuta mondo. Ll

S-o Adolph Tremouille, rua J6o do Outeiro 5 6 -2  en 
Lisboa, (Portug.) serĉas gekorespondantojn por sial

M|1Cdeziras sinceran kal seriozan interŝanĝadon de pm kun 

ĉiulandanoj. eslas bonvena; sendu unuel
(Mi esios kongresvizitonto). Fried. Hahn en Bremen, 
(Germ.) Riensbergerstr. 22. [2

S-o A. BMrgsten, Fridhem en Sockenbaka (Finnl.) deziras 
interŝonĝi pm (Iaŭ .Senf-katalogo) kun ĉiuj landoj. [I 

AnglaJ gesamideanoj I Mi deziras intcrŝanĝi oftan anglan
korespondadon de nuni ĝla serioza ekzameno pri angla 
lingvo kaj literaturo. ĉu  mi povos interŝanĝe utili vin? 
Maria Anloinette Cainurri, Corso Vittorio Emanuele 505, 
en Roma 12 (Italujo). [1

Leopold Prager, lemeja direktoro, en Wien 2, Hollandstr. 15 
inierŝanĝas pm. kun la tuta mondo. [t

LaBlcfte dcvlga fcksto geimanllngva: Hauptverlag und Druck (ĉefeldoneio ka| Preseio): T. A H. Jung, Horrem bel Kttln. Verantvvorilicher Schriftleller (Responda Redaktlsto): Teo Jung.
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